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A HAZAI SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK, KÁVÉSOK, PINCZÉREK ES KÁVÉHÁZI SEGÉDEK ÉRDEKEIT FELKAROLÓ SZAKKÖZLÖNY.

Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-én és
Előfizetési ár :

Egész évre. . . 12 kor. Félévre .. . .
Háromnegyed évre 9 „ Negyedre . .

Laptulajdonos és felelős szerkesztő :

IHÁSZ GYÖRGY.

20-án.

. 6 kor. 
• 3 ,

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
VII., kerület Akáczfa-utcza 7-ik szám.
Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

Kapkodás.
Tájékozatlanság-, hogy ne mond­

juk, tudatlanság jeleivel találkozunk 
lépten-nyomon. Fenn és lenn, a ma­
gas és a malomalatti politikában.

Czélokat tűznek ki, a nélkül, hogy 
ismernék a hozzájuk vezető ösvényt; 
jelszavakat hangoztatnak, a nélkül, 
hogy le tudnák vonni a consequen- 
ciákat.

Gazdasági megerősödésünket hir­
deti kicsiny és nagy, de az ehez 
szükséges eszközöket nem találjuk 
senkinél sem. Erkölcsi megtisztulá­
sunkat prédikálják, de ellene törnek 
minden erre szolgáló irányzatnak.

Sok példát hozhatnánk föl, de 
csak a mi szakmánk körében mara­
dunk; itt is-találunk—eleged. —

Hogy az elején kezdjük, ott van 
mindjárt az ipartörvény tervezete. 
Ez mellőzte azt a kívánságunkat, 
hogy iparunk képesítéshez köttessék; 
sőt a mi ezt az intézkedést némileg 
enyhíthette volna s a mit a tevezet 
alkotója eleinte bevenni akart, mel­
lőzte azt az intézkedést is, hogy a 
képesítéshez nem kötött iparok tár­
sulatainál is kötelező legyen a tag­
ság s az ipartestülethez hasonló jog­
körrel bírjanak.

Számtalanszor kifejtettük, hogy 
iparunk képesítéshez kötése első sor­
ban is közérdek, mert az idegenfor­
galom s az erkölcsiség követelménye.

Ugyanis, ha iparunk szakképzett, 
testületi fegyelem alatt álló iparosok 
kezében lesz, úgy vendéglőink csak­
hamar oly színvonalra emelkednek, 
hogy a legkényesebb igényeket is 
kielégíthetik s egyúttal megszűnnek 
azok a visszaélések, a miket oly 
egyének követnek el, a kiket a kap­
zsiság vagy a véletlenség sodor kö­
zénk, hogy tisztességtelen versenyt

űzzenek a hivatott szaktársak meg­
rontására s a közönség rovására.

Tudta és tudja ezt jól Szterényi 
József ur is s ha mégis makacs el­
lenzője képesítésünknek, sőt még 
társulati jogkörünk kiterjesztését is 
elejtette, ez arra mutat, hogy kény­
telen volt meghajolni a nagytőke 
ellenállására.

Ugyanis a nagytőke magának 
mentői nagyobb vállalkozási tért akar 
biztositani s vállalkozásainál csupán 
a hasznot, a mentői nagyobb hasz­
not tekinti, nem szereti maga körül 
látni a közérdek és az erkölcsi kö­
vetelmények korlátáit.

Ennek a nagytőkének az érdeke, 
hogy a pálinkások korlátolt italmérési 
jogot nyerjenek, hogy a vasárnapi 
és ünnepi szünet idején is szabadon 
árulhassák ártalmas löttyeiket.

Panaszkodunk az alkoholizmus ter- 
i jedéséről, a phisikai erők gyengülé­

séről és az erkölcsi érzék megbénu­
lására; alakítunk antialkoholista ligá­
kat, a hol közpályára törekvők 
hosszadalmas, phrázisoktól hemzsegő 
beszédeket mondanak, de mindegyik 
óvakodik rámutatni a pálinkás le- 
bujokra, hol a baj rákfenéje fészkel. 
Ezért megharagudhatnának a hatal­
mas pálinkagyárosok, a kik részvé­
nyesei, urai a bankoknak is, tehát 
rendelkeznek a személyi hitel czimén 
repkedő baráti váltóknak.

Pedig hát a baj megvan, maga a 
főkapitányi jelentés konstatálja. A 
pálinkamérések s a belőlük támadt 
korlátlan jogú „söntések“ rontják a 
népet, nevelik a munkakerülő ,,csi- 
bészek“-et s a züllésbe merülő leá­
nyokat.

A kormány tehát, ha a mi sza­
vunkra nem hederitett, megszívlel­
hetné a főkapitány statisztikáját, a

I mely ugyancsak meggyőző erővel 
tesz bizonyságot mellettünk.

Ebben a kérdésben többé nem 
lehet az intézőknek tájékozatlanságba 
burkolózniok ; itt már tudniok kell, 
ha akarnak, ha nem.

Végre is, a közérdekért nem elég 
kiabálnunk, a néperkölcs hanyatlásán 
jajgatnunk, tennünk is kell valamit, 
ha a pénzeszsákok meg is repednek 
ijedtükben és haragjukban.

A kik erre vállalkoznak, s kik e 
szerint cselekszenek tántorithatlanul, 
azok a jövő emberei; az övéké a 
nemzeti hála és elismerés babérja!

Az abstinensek kudarcza.
A m e n n y i r e  s z ü k s é g e s ,  h o g y  a z  e m b e r i s é ­

g e t  m é r t é k l e t e s s é g r e  s z o k t a s s u k  s  a m e n y -  
n y i r e  k í v á n a t o s ,  h o g y  a  m e s t e r s é g e s e n  e l ő ­
á l l í t o t t  s  m i n d e n k o r  p u s z t í t ó  m é r g e t  t a r t a l ­
m a z ó  s z e s z  f o g y a s z t á s á r ó l  l e s z o k t a s s u k ,  a n y -  
n y i r a  a b s z u r d  a z  a b s t i n e n s e k  m o z g a l m a ,  a k i k  
m é g  a  b o r t  i s  e l  a k a r j á k  v o n n i  a z  e m b e r i ­
s é g t ő l .

A z  e m b e r i s é g  t ö r t é n e l m i  k o r a  ó t a  i s m e ­
r e t e s ,  m i n d e n n a p o s  t a p a s z t a l a t o k  i g a z o l j á k ,  
h o g y  a  b o r  m é r s é k e l t  é l v e z e t e  h a s z n ú ; ,  a z  
e m b e r i s é g r e .

E l ő m o z d í t j a  a  v é r k e r i n g é s t  s  e z z e l  v i l l a -  
n y o z ó l a g  h a t  a z  i z m o k r a  é s  i d e g e k r e ,  f o ­
k o z z a  a z .  e m é s z t é s t  s  t á p l á l j a  a z  a g y a t .

P e r s z e ,  a k i  n e m  t a r t  m é r t é k e t ,  a z  á r t  m a ­
g á n a k ;  d e  a k i  n e m  i s m e r  h a t á r t ,  a z  m e g -  
z a b á l h a t  a  v í z t ő l  é s  a  m a n n á t ó l  i s .

A z  a b s t i n e n s e k  a z o n b a n  b e d u g j á k  f ü l e i ­
k e t ,  v i z e t  p r é d i k á l n a k ,  i n i g  m a g u k  b o r t  i s z ­
n a k .

í g y  h á t  n e m  c s o d a ,  h a  s z a v u k  v i s s z h a n g r a  
n e m  t a l á l  é s  c s a k  s z á n ó  m o s o l y t  k e l t e n e k  
a  f a n a t i k u s  a p o s t o l o k .

L e g u t ó b b  a z  » A b s t i n e n s  O r v o s o k  N e m z e t ­
k ö z i  S z ö v e t s é g e i  f e l h í v á s t  t e t t  k ö z z é  a  v i l á g  
l a p j a i b a n .

A  f e l h í v á s t  k u r i ó z u m k é p p e n  i m i t t  k ö z ö l ­
j ü k  :

A z  A b s t i n e n s  O r v o s o k  N e m z e t k ö z i  S z ö ­
v e t s é g e ,  m e l y  a z  a l k o h o l i z m u s  e l l e n i  X I .  n e m ­
z e t k ö z i  k o n g r e s s z u s o n  1 9 0 7 - b e n  S t o k h o l m -  
b a n  a l a k u l t ,  a z  ö s s z e s  n é p e k  o r v o s a i t  e g y e ­
s ü l é s r e  s z ó l í t j a  f e l ,  h o g y  a  n é p e k e t  a z  a l k o -
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Az egy ed ü li  halkereskedő ezég, mely 
az előkelő háztartásokban és az étter­
mekben szükségelt ö s s z e s  halfajo­

kat á l la n d ó a n  raktáron tartja.

S z á l l í t : A legmagasabb királyi udvar és József föherczeg ö fensége udvara számára.
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„ P a t y o la t "
Telefon 51—80. B u d a p e s t ,

gőzm osó  és fehérnem ű k ö lcsö n ző  vállalat,
VIII. kerület, Práter-utcza 44. szám. Telefon 5i-ao.

Ajánlja teljesen átalakított gyárát a tisztelt v en d ég lő sö k  é s  sz á llo d á s  urak figyelmébe. A mosásnál különös gond
forditatik a fehérnemüek kímélésére.

h ó l i z m u s t ó l  m e g s z a b a d í t s á k .  F e l h í v á s á t  k ö ­
v e t k e z ő k k e l  o k o l j a  m e g :

1 .  A z  e m b e r i s é g e t  s ú j t ó  b a j o k  j a v a r é s z é ­
n e k  á l l a n d ó  k u t f o r r á s a  a  —  b á r m e l y  i t a l  a l a k ­
j á b a n  é l v e z e t t  —  a l k o h o l .

2 .  E l s ő s o r b a n  a z  o r v o s i  r e n d  k ö t e l e s s é g e ,  
h o g y  e r r ő l  a  n é p e k e t  f e l v i l á g o s í t s a .

3 .  H a  a z  a l k o h o l é l v e z e t  u r a l m a  t o v á b b r a  
i s  f e n m a r a d ,  a k k o r  m i n d e n k o r  m e g  f o g n a k  
m a r a d n i  a  k ö v e t k e z m é n y e k  i s ,  a m e l y e k e t  a z  
e m b e r i s é g  t ö r t é n e t é b ő l  i s m e r ü n k :  a  d e m o r a -  
l i z á c i ó ,  a z  e g y é n e k  é s  n é p e k  e l f a j u l á s a .

4 .  M i n d e n  f a j t á j ú  s z e s z e s  i t a l  m i n d e n  f a j ­
t á j ú  é l ő l é n y  s z á m á r a  t e l j e s e n  f e l e s l e g e s ; c s a k  
o t t  é r z i k  a z  a l k o h o l - é l v e z e t  s z ü k s é g é t ,  a h o l  
e z t  a  s z ü k s é g e t  m e s t e r s é g e s e n  é b r e s z t g e t i k .

5 .  M i n d e n  n o r m á l i s  s z e r v e z e t  j o b b a n  m ű ­
k ö d i k  a l k o h o l  n é l k ü l  a z  a l k o h o l  k i v á l t k é p p e n  
a  f i a t a l  é s  n ö v e k e d ő i é i b e n  l e v ő  s z ö v e t e k r e  
v e s z e d e l m e s .

6 .  A  j ö v e n d ő  n e m z e d é k e k  m e g ó v á s a  é r ­
d e k é b e n  s z ü k s é g e s  a  s z e s z e s  i t a l o k t ó l  v a l ó  
t ö k é l e t e s  t a r t ó z k o d á s ,  a z  a l k o h o l i z m u s t  é s  
k ö v e t k e z m é n y e i t  p e d i g  c s a k i s  s z é l e s k ö r ű  a b -  
s t i n e n s - m o z g a l o m  t u d j a  c s ö k k e n t e n i .

E z e n  o k n á l  f o g v a  a z  A b s t i n e n s  O r v o s o k  
N e m z e t k ö z i  S z ö v e t s é g e  n e v é b e n  f e l h í v j u k  
m i n d e n  n e m z e t  o r v o s a i t ,  h o g y  c s a t l a k o z ­
z a n a k  a z  a l k o h o l i z m u s  e l l e n i  k ü z d e l m ü n k ­
h ö z  é s  í r j á k  a l á  a  k ö v e t k e z ő  f e l h í v á s t :

A z  a l u l í r o t t  —  m i n d e n  o r s z á g b e l i  —  o r ­
v o s o k  a  k ö v e t k e z ő  f e l h í v á s t  i n t é z i k  m i n d e n  
u r a l k o d ó h o z ,  k o r m á n y h o z ,  n é p k é p v i s e l e t h e z ,  
m i n d e n  n e v e l ő h ö z ,  t a n í t ó h o z ,  l e l k é s z h e z  é s  
m i n d e n k i h e z ,  a k i  s z i v é n  v i s e l i  a  m o s t  é l ő  
é s  a  j ö v e n d ő  n e m z e d é k e k  j ó l é t é t :

M i ,  a k i k  a z  o r v o s i  r e n d h e z  t a r t o z u n k  é s  
t a n u l m á n y a i n k n á l  f o g v a  k ü l ö n ö s e n  k é p e s e k  
v a g y u n k  a r r a .  h o g y  a  s z e s z e s  i t a l o k  m i b e n ­
l é t é t  é s  h a t á s a i t  m e g i s m e r j ü k  é s  m e g í t é l j ü k ,  
—  m i  s z i l á r d  m e g g y ő z ő d é s ü n k n e k  v a l l j u k ,  
h o g y  m i n d e n  s z e s z e s  i t a l  t e l j e s e n  f e l e s l e g e s  
é s  n a g y  f o k b a n  k á r o s  é s  h o g y  m i n d a z o k  
a  b a j o k ,  a m e l y e k  a  s z e s z e s  i t a l o k  é l v e z e ­
t é b ő l  s z á r m a z t a k  é s  m é g  m i n d i g  s z á r m a z ­
n a k ,  k i i r t h a t o k  é s  h o g y  k i  i s  k e l l  ő k e t  i r ­
t a n i .  M i n d e n e k e l ő t t  p e d i g  a z  i f j ú s á g o t  k e l l  
m i n d e n  m ó d o n  a r r a  t a n í t a n i  é s  p é l d a a d á s ­
s a l  n e v e l n i ,  a z o n f e l ü l  p e d i g  t ö r v é n y e k k e l  m e g ­
v é d e l m e z n i ,  h o g y  m e g t a n u l j o n  t a r t ó z k o d n i  a  
s z e s z e s  i t a l o k t ó l .

K i j e l e n t j ü k ,  h o g y  a  m i  m e g g y ő z ő d é s ü n k  
s z e r i n t  e z e n  a z  u t ó n  k e l l  h a l a d n u n k ,  h o g y  
e g é s z s é g e s  e m b e r i s é g e t  t e r e m t s ü n k  é s  h o g y  
a  n é p e k  b o l d o g s á g á t ,  j ó l é t é t  é s  h a l a d á s á t  
b i z t o s í t s u k  é s  e l ő m o z d í t s u k .

*

Á m  a z  a b s t i n e n s  o r v o s o k  n a g y k é p ü  k i j e ­
l e n t é s é n e k  k e v é s  f o g a n a t j a  l e t t  s  m a g u k  a z  
o r v o s o k  s i e t t e k  a b s t i n e n s  k o l l é g á i k a t  m e g ­
c á f o l n i .

U g y a n i s  a  p á r i s i  o  r  v  o  s  t  á  r  s  u  l a  t  m i ­
n a p  t a r t o t t  k o n g r e s s z u s a  o l y  n a p i r e n d e t  f o ­

g a d o t t  e l ,  m e l y  a  b o r f o g y a s z t á s t  k e d v e z ő e n  
Í t é l i  m e g .

H a t á r o z a t u k  s z e r i n t  a  f r i s s  s z ő l ő ­
m u s t b ó l  k é s z ü l t  é s  e r j e s z t é s  u t j á n  
e l ő á l l í t o t t  b o r  h a s z n o s  i t a l  m é g  
n ö v ő f é l b e n  l é v ő  g y e r m e k e k  s z á m á r a  i s  a m a  
f e l t é t e l l e l ,  h o g y  n e m  t a r t a l m a z  t ú l  s o k  s a v a t  
é s  ö  1 0  f o k n á l  t ö b b  a l k o h o l t ;  n e m  t ú l  r é g i  
é s  h a  n e m  f o g y a s z t a t i k  b e l ő l e  t ö b b ,  m i n t  
f r ó  l i t e r ,  v í z z e l  v e g y í t v e .  2 .  S z á r m a z á s i  b i ­
z o n y l a t  h i j j á n ,  a m e l y  t e l j e s  b i z t o n s á g o t  n y ú j ­
t a n a ,  k í v á n a t o s n a k  t a r t j a  a  t á r s u l a t ,  h o g y  
m i n d e n  e l a d ó  c s a t o l j o n  a z  á r u h o z  a n a l y s i s t ,  
a m e l y  j e l e z z e  a  b o r  f ő t u l a j d o n s á g a i t .  3 .  T e ­
k i n t e t t e l  a m a  t á r s a d a l m i  v e s z é l y e k r e ,  m e ­
l y e k e t  a  d e s z t i l l á l t  i t a l o k  r e j t e n e k  m a g u k ­
b a n ,  k í v á n a t o s ,  h o g y  e l a d á s u k  k o r l á t o z t a s -  
s é k .  4 .  A  t á r s a s á g  k í v á n a t o s n a k  t a r t j a ,  h o g y  
b i o l ó g u s o k  t a n u l m á n y o z z á k  a  b o r k é r d é s t ,  
v a l a m i n t  a  b o r n a k  a  t á p l á l k o z á s r a  é s  a  s z e r ­
v e z e t  k ü l ö n b ö z ő  m ű k ö d é s e i r e  g y a k o r o l t  h a ­
t á s á t .

A  p á r i s i  o r v o s o k  t e s t ü l e t é  t e k i n t é l y  v i ­
l á g s z e r t e  s  a  f r a n c z i a  o r v o s i  t u d o m á n y n a k  
v e z e t ő  s z e r e p e  v a n .

Ő k  k i m o n d o t t á k ,  h o g y  a  t e r m é s z e t e s  b o r  
a z  e m b e r i  s z e r v e z e t r e  h a s z n o s ;  e l l e n b e n  a  
d e s t i l l á l t  i t a l o k ,  t e h á t  a  p á l i n k á k ,  l i k ő r ö k ,  
h a m i s í t o t t  b o r o k  a  s z e r v e z e t ü n k r e  v e s z é l y e ­
s e k ;  t e h á t  e l á r u s i t á s u k  k o r l á t o z a n d ó .

A z  e m b e r e k ,  a k i k  a  p á r i s i  o r v o s o k  í t é ­
l e t é t  a  t a p a s z t a l á s  á l t a l  i g a z o l t n a k  t u d j á k ,  i n ­
k á b b  u t á n u k  i n d u l n a k ,  m i n t  a z  a b s t i n e n s  t ú l ­
z ó k  u t á n .

K í v á n a t o s ,  h o g y  í t é l e t ü k e t  a  k o r m á n y o k  
m e g s z í v l e l j é k  s  m i n d e n t  t e g y e n e k  m e g ,  h o g y  
a  t e r m é s z e t e s  b o r  é l v e z e t e  t e r j e d h e s s e n ,  e l ­
l e n b e n  a  p á l i n k a  á r u l á s a  k o r l á t o z t a s s é k .

A  b o r t ,  m i n t  é l e t s z ü k s é g l e t i ,  h a s z n o s  t e r ­
m é k e t ,  s z a b a d í t s á k  f e l  a z  a d ó  a l ó l ,  d e  a n n á l  
n a g y o b b  a d ó v a l  n y ű g ö z z é k  a  p á l i n k á t .

Néprontás hivatalból.
— Gróf Andrássy Gyula belügyminiszter urnák 

ajánlva. —

A  k o r m á n y n a k  é s  a  h a t ó s á g o k n a k  k ü l ö ­
n ö s  g o n d j á t  k é p e z i ,  h o g y  a  v e n d é g l ő k b e n  
é s  k á v é h á z a k b a n  s z o k á s o s  k á r t y á z á s  s  
e g y é b  j á t é k o k  m e n t ő i  i n k á b b  k o r l á t o z t a s -  
s a n a k  s  a  l e g s z i g o r ú b b a n  e l l e n ő r i z t e s ­
s e n e k .

S z á m o s  r e n d e l e t  s  e g y é b  h i v a t a l o s  i n t é z ­
k e d é s  s z o l g á l  a r r a  s  m i n t  k ö z t u d o m á s ú ,  a  
r e n d ő r s é g n e k  e z e n  a  h e l y e k e n  f o l y t a t o t t  
j á t é k o k  ü l d ö z é s e  k e d v e n c z  é s  n e m  e g y ­
s z e r  h a s z n o s  s p o r t j á t  k é p e z i .

N i n c s  s z a v u n k  a z  e l l e n ő r z é s  é b e r s é g e  
é s  s z i g o r a  e l l e n ,  d e  a z é r t  n e m  h a l l g a t j u k  
e l ,  h o g y  a  s z ő r s z á l h a s o g a t ó  i n t é z k e d é s e k  
g y a k r a n  t ú l l ő n e k  a  c z é l o n  s  n e m  e g y s z e r  
c s a k  f ö l ö s  z a k l a t á s o k r a  é s  v i s s z a é l é s e k r e

v e z e t n e k ,  a  m i n t  e z  s o k  e s e t b e n  b e i g a z o l ­
t a t o t t .

U g y a n i s  n e m  v o l n a  s z a b a d  f e l e d n i ,  h o g y  
a  j á t é k s z e n v e d é l y  a z  e m b e r n e k  t e r m é s z e ­
t e s  h a j l a n d ó s á g a ,  a n n y i r a ,  h o g y  e z t  a z  
á l l a m  i s  k é n y t e l e n  t á p l á l n i  a  s o r s j á t é k k a l ,  
s ő t  a n y a g i  é s  e r k ö l c s i  t á m o g a t á s a  m e l l e t t  
e n n e k  s z o l g á l  o l y  h a t a l m a s  i n t é z m é n y  i s ,  
m i n t  a  l ó v e r s e n y .

A  j á t é k s z e n v e d é l y  t e h á t  m e g v a n ,  e z z e l  
t e h á t  ,i k ö z h a t a l o m n a k  s z á m o l n i a  k e l l  n e m ­
c s a k  a k k o r ,  a  m i k o r  a  k i n c s t á r  s  m á s  
n a g y  é r d e k t á r s u l a t  j ö v e d e l m é r ő l  v a n  s z ó .

M i n t h o g y  s z o m o r ú  v a l ó s á g ,  h o g y  a  j á t é k -  
s z e n v e d é l y  t e l j e s e n  k i  n e m  i r t h a t ó ,  s ő t  
e n n e k  m e g k i s é r t é s e  m é g  n a g y o b b  v e s z e ­
d e l e m b e  s o d o r n á  a  n é p e t ,  m e r t  a r r a  k é n y ­
s z e r í t e n é ,  h o g y  t i l t o t t  m ó d o n  á l d o z z o n  
k e d v t ö l t é s é n e k .

A z  a l l a m  k ö t e l e s s é g e  t e h á t  a  n é p  j ó l é t e  
s  e r k ö l c s i  t i s z t a s á g a  é r d e k é b e n  c s a k  a z  
l e h e t ,  h o g y  a  j á t é k o k  e l l e n ő r i z h e t ő  h e l y e ­
k e n  ű z e s s e n e k  s  o l y  j á t é k o k k a l  v a l ó  n y e ­
r é s z k e d é s ,  a  m e l y e k  m ű v e l e t l e n  s  l e g s z e ­
g é n y e b b  n é p r é t e g e k  k i f o s z t á s á r a  s z o l g á l ­
n a k ,  m e r t  —  ú g y s z ó l v á n  —  m e c h a n i k a i l a g  
n a g y  ü g y e s é g g e l  i r á n y í t h a t ó  e s é l y e k e n  
f o r d u l n a k  m e g ,  v é g l e g  s  a  l e g e r é l v e s e b -  
b e n  k i t i l t a s s a n a k .

E z  v o l t  a  c z é l j a  e g y  r é g e b b i  m i n i s z t e r i  
r e n d e l e t n e k ,  a  m e l y  a  v á s á r o k r ó l  e l t i l t o t t a  
a  k o c z k a j á t é k o t ,  a  b i r b i c s e t .

Á m  a  v á s á r i  b a n k o s o k  b u s á s ,  k o c z k á -  
z a t l a n  j ö v e d e l m e i k  e l v e s z t é s é b e n  n e m  t u d ­
t a k  m e g n y u g o d n i  s  l e l e m é n y e s  m ó d o n  
m e g s z á l l t é i t  a  v á s á r t e r e t .

E z  e g y  u j n e v ü  j á t é k ,  a z  „akasztófa- 
j á t é k ,  a  m e l y  l é n y e g é b e n  n e m  e g y é b ,  m i n t  
a  r é g i  k o c z k a j á t é k .

A  k ü l ö n b s é g  c s a k  a z ,  h o g y  a  6  o l d a l a s  
k o c z k á n a k  b a b a f o r m á t  a d t a k  s  e z e k e t  n e m  
p o h á r b ó l  v e t i k  e l ,  h a n e m  a  j á t é k á l l v á n y  
o l d a l á n  l e v ő  a k a s z t ó f a s z e r ü  k é s z ü l é k r ő l .

A z  e s é l y e k ,  a z  ö s s z e s z á m i t á s n á l  ű z ö t t  
c s a l á s  a z o n b a n  t e l j e s e n  u g y a n a z ,  m i n t  a  
r é g i  k o c z k a j á t é k n á l  v o l t .

M i n t h o g y  a z o n b a n  a  j e l z e t t  m i n i s z t e r i  
r e n d e l e t b e n  t i l t o t t  v á s á r i  j á t é k o k  s o r á b a n  
m e g n e v e z e t t e n  a z  „ a k a s z t ó f a - j á t é k “  n e m  
f o r d u l t  e l ő ,  h á t  a z  a k a s z t ó f á s  f o s z t o g a t ó k ­
n a k  e n g e d é l y t  a d n a k  a  v á s á r t é r e n  v a g y  a  
k ö z s é g  m á s  h e l y e i n  v a l ó  n é p r o n t á s r a .

M e g d ö b b e n t ő  l á t v á n y t  n y ú j t a n a k  a  v á s á r ­
t é r i  a k a s z t ó f á s  h e l y e k .  K é s ő  é j s z a k á i g  
z s u f o l v á k  s  a  s á p a d t a n  v a g y  k á r o m k o d v a  
k i t á m o l y g ó  f é r f i a k a t  a z  a n y á k  é s  h i t v e s e k  
j a j v e s z é k e l é s e  k i s é r i  h a z a ,  m e r t  e l v e s z t e t ­
t é k  v á s á r i  k e r e s e t ü k e t  v a g y  a  b e v á s á r l á s r a  
m a g u k k a l  h o z o t t  p é n z t .

S ő t  a  m i n a p  e g y i k  v i d é k i  v á r o s b a n  a z  
t ö r t é n t ,  h o g y  a z  a k a s z t ó f á s  t i s z t e l g e t t  a  
k a t o n a i  k a s z i n ó b a n  s  r e g g e l r e  a  t i s z t  u r a k  
g a r a s  n é l k ü l  b a n d u k o l t a k  h a z a ,  v á l t ó v a l  
o s t r o m o l v a  a  v á r o s  u z s o r á s a i t .

si n a h n f f p r  1W I n ^ c a í  éJÜe2ge.ri 1,a|'V>«ykercskoclés- me|y állandóan tart nagy hal-i f i #  J U Z ^ C I  kcszle'et elő és jegelt halakban, vidéki rendelések a legpontosab-
0  bán és n.egb./.hatóan eszközöltetnek, háztartás és éttermek részére

halászmester
Budapest, Központi vásárcsarnok,

LaKás: Fövámtér 10. szám.

Elő nemes pontyok bármely nagy mennyiségben kaphatók.
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I l l a v a i  f a á r u g y á r ,  F r i s c h e r  M .
Vezérképviselet és gyári raktár:

KLOPFER S. JENŐ.
Telefon 84-39. Budapest, VII. kér., Károly-körut 9. SZ. Telefon 84-39.

Összecsukható kerti székek, padok és asztalok. * Elsőrendű gyártmány. * 
Kizárólag csavar megerősítés. Árjegyzék kívánatra.

E z  a  n y i l v á n o s  n é p r o n t á s  e g y  p i l l a n a t i g  
s e m  t ű r h e t ő .

M i n t h o g y  p e d i g  N a g y m é l t ó s á g o d a t  ú g y  
i s m e r j ü k ,  m i n t  a  k i  i g a z á n  s z i v é n  h o r ­
d o z z a  a  n é p  j a v á t ,  t i s z t e l e t t e l  k é r j ü k ,  h o g y  
m i e l ő b b  v e s s e n  v é g e t  e z e k k e l  a  n y i l v á n o s  
s z e r e n c s e j á t é k o k k a l  h i v a t a l o s  e n g e d e l e m -  
m e l  ű z ö t t  n é p r o n t á s n a k .

Hova ránduljunk?
R á n k  k ö s z ö n t ö t t  a  j u n i u s ,  a  v e r ő f é n y e s  

n a p o k ,  e n y h e ,  b e s z é d e s  é j s z a k á k  h a v a  s  
n y o m b a n  r á n k  t ű z  t i k k a s z t ó  s u g a r a i v a l  a  
n y á r ,  a m i k o r  e g y  k i s  á r n y é k ,  h ű v ö s  f u v a -  
l o m  u t á n  u g y a n c s a k  e p e d ü n k .

I l y e n k o r  a  s z a b a d  t e r m é s z e t  ö l é r e  s i e t  
m i n d e n k i  s  a z é r t  j ó  t u d n u n k ,  h o g y  b o l y o n ­
g á s a i n k b a n  h o l  t a l á l h a t u n k  j ó ,  e n y h e  p i ­
h e n ő t .

S o k f e l ő l  i n t e g e t  h i v o g a t ó n  v e n d é g l ő c é g é r ,  
d e  t a n á c s o s  o l y  h e l y r e  m e n n ü n k ,  a h o l  t u d ­
j u k ,  h o g y  h ü s  á r n y é k b a n  p i h e n h e t ü n k ,  j ó  
é t e l t  é s  i t a l t  k a p h a t u n k  j u t á n y o s  á r a k o n .

E z é r t  a j á n l j u k  k i r á n d u l ó  o l v a s ó i n k  f i g y e l ­
m é b e  a  k ö v e t k e z ő  k i p r ó b á l t ,  j ó h i r i i  v e n ­
d é g l ő k e t  :

S z é p  B u d a  e r d ő s  b é r c e i  k ö z ö t t  a  H ű v ö s -  
v ö l g y b e n  e l s ő s o r b a n  t a l á l j u k  H o l z s -  
p a c h  g y ö n y ö r ű e n  b e r e n d e z e t t  n a g y v e n d é g ­
l ő j é t ,  m a j d  o d é b b  S z a b ó  L a j o s  r e m e k ,  b a ­
r á t s á g o s  h a j l é k á t ,  a h o l  m i n d e n  o l y  m a r a s z ­
t a l ó .

M  á  r i  a - R  e  n i  é t é  n  i f j .  B a l á z s  A n t a l ­
n á l  p i h e n j ü n k  m e g ,  m e r t  n á l a  i s  j u t á n y o ­
s á n  é s  k e l l e m e s e n  s z ó r a k o z h a t u n k .

K e l e n f ö l d r e  m e n v e ,  n e  m u l a s s z u k  e l  
a  d e r é k  F  i e  d  1 e  r  G u s z t á v  m e g l á t o g a t á s á t ,  
m a j d  W e h r m a n n  B é l a  h í r e s  k e r t j é t  k e ­
r e s s ü k  f e l ,  a h o l  p o m p á s  z e n e  m e l l e t t  t e l ­
j e s e n  f e l f r i s s ü l ü n k .

M e g é r d e m l i  a  f á r a d o z á s t ,  h o g y  k i s é t á l j u n k  
a  f e h é r v á r i  v á m i g ,  a h o l  a  p e s t i e k  r é g i ,  
k e d v e l t  i s m e r ő s e ,  D o k t o r  L á s z l ó  r e n d e z e t t  
b e  p o m p á s  l o k a l i t á s t .

T ő l e  n e m  m e s s z e  s z i n t é n  é r d e m e s  s z a k ­
t á r s a t  t a l á l u n k ,  K e l l ó  V i l m o s t ,  k i  a  s a j á t  
h á z á b a n  a  S  i n  g  h o  f  f  e  r - f é l e  h a l á s z c s á r d á t  
v e z e t i  n a g y  s i k e r r e l .

K ő b á n y á r a  k í v á n k o z v a ,  m i n d j á r t  a z  
a l s ó  p á l y a u d v a r n á l  l á t o g a s s u k  m e g  a  v i d á m  
L e y r c r  J á n o s t ,  a z t á n  k e r e s s ü k  f e l  i f j .  R o -  
i t  h  G y ö r g y  v o n z ó  h e l y i s é g é t ,  d e  n e  k e r ü l ­
j ü k  e l  a  h í r n e v e s  B á l ó n é ,  a  m a g y a r  s z a ­
k á c s k i r á l y n ő ,  e l e g á n s  é t t e r m é t ,  a h o l  t o b z ó d -  
h a t i k  a z  í n y e n c s é g .

C  z  i n  k  o  t  á  n  a  k  t a r t v a ,  R á k o s f a l v  á  n  
s z ó r a k o z h a t u n k  a  k e d v e l t  » Z  ö  1 d  i k  é « - n é l ,  
R .  S z t .  M i h á l y o n  E ' n g e l b r e c h t  J ó ­
z s e f  » Z ö l d  V  a  d  á  s z «  v e n d é g l ő j é b e n ,  m i g  
a z  u r i a s  M á t y á s f ö l d  d a l o s  l i g e t é b e n  
K r a j c s o v i t s  R e z s ő  n a g y s t í l ű  é t t e r m e  é s  
s z á l l o d á j a  k í n á l  m i n d e n  j ó v a l .

C z i n k o t á r a  é r v e ,  h o l  á l l a n á n k  m e g ,  
h a  n e m  S  o  p  r  o  n  y  i L a j o s  » N  a  g  y  i t  c  c «  
v e n d é g l ő j é b e n ,  a h o l  k i t ű n ő  b o r  m e l l e t t  v i -  
d u l h a t u n k  a  f u r f a n g o s  k á n t o r  m ó k á i n .

Felháborodás.
B u d a p e s t  s z é k e s f ő v á r o s  k ö z g y ű l é s é n  s z ó  

e s e t t  a  m i  i p a r u n k r ó l ,  m é g  p e d i g ,  a m i  r i t ­
k á n  t ö r t é n i k ,  j ó l  e s ő ,  b á t o r í t ó  s z ó .

A l k a l m a t  e r r e  a  k e r e s k e d e l m i  m i n i s z t e r  
l e i r a t a  a d o t t ,  m e l y e t  a  f o g a d ó - ,  v e n d é g ­
l ő - ,  k á v é h á z i  é s  k á v é m é r é s i  i p a r  
g y a k o r l á s á r ó l  s z ó l ó  s z a b á l y r e n d e l e t r e  v o n a t ­
k o z ó l a g  i n t é z e t t  a  v á r o s  h a t ó s á g á h o z .

A  l e i r a t  u g y a n i s  m e g s e m m i s í t i  a  s z a b á l y -  
r e n d e l e t  3 9 .  § - á t ,  a m e l y  k i m o n d j a ,  h o g y  a  
k i k  e z t  a z  i p a r t  ű z n i  a k a r j á k ,  k ö t e l e s e k  a  
m e g f e l e l ő  i p a r t á r s u l a t o k  s o r á b a  l é p n i .

A  l e i r a t  a z t  m o n d j a ,  h o g y  e z  e l l e n k e z i k  
a z  1 8 8 9 - i k i  t ö r v é n y n y e l .

I g a z ,  h o g y  e b b e n  a  t ö r v é n y b e n  a  t a g ­
s á g i  k ö t e l e z e t t s é g  c s a k  a  k é p e s í t é s h e z  k ö ­
t ö t t  i p a r o s o k r a  v a n  k i m o n d v a ,  d e  a  t ö b ­
b i e k r e  n i n c s  t i l t v a .

I n n e n  v a n ,  h o g y  t ö b b  k é p e s í t é s h e z  n e m  
k ö t ö t t  i p a r á g n á l  b e h o z a t o t t  a  t á r s u l a t i  k é n y ­
s z e r ,  i g y  a  z s i b á r u s o k n á l ,  b é r k o c s i s o k n á l  
s t b .  S ő t  m i  t ö b b ,  m i g  a  f ő v á r o s n á l  v o l t  a  
r e g á l e j o g ,  v e n d é g l ő i  v a g y  k á v é h á z i  i p a r t  c s a k  
a z  g y a k o r o l h a t o t t ,  k i  a  m e g f e l e l ő  i p a r t á r s u ­
l a t  t a g j a  v o l t .

M á s i k  s é r e l m e s  i n t é z k e d é s e  a  l e i r a t n a k ,  
h o g y  t ö r l i  a  s z a b á l y r e n d e l e t n e k  a z t  a z  i n ­
t é z k e d é s é t  i s ,  a m e l y  k i m o n d j a ,  h o g y  c s a k  
a z  k a p j o n  j o g o t ,  a k i  m a g y a r u l  t u d .

A k i  t u d j a ,  h o g y  a  v e n d é g l ő k n e k  m i l y  n a g y  
b e f o l y á s u k  v a n  a  n é p  m a g y a r o s o d á s á r a ;  
a k i  t u d j a ,  h o g y  m i l y  n a g y  é s  s z í v ó s  k ü z ­
d e l e m b e  k e r ü l t  i p a r u n k  m e g m a g y a r o s i t á s a ,  
a z  b e l á t j a ,  h o g y  a  l e i r a t n a k  e z  a z  i n t é z k e ­
d é s e  v a l ó s á g o s  b ű n  a  m a g y a r s á g  e l l e n .

E l i s m e r é s  a  k ö z g y ű l é s n e k ,  h o g y  s z i n t é n  
i g y  f o g t a  f e l  a  d o l g o t  s  t á m o g a t á s á r a  s i e ­
t e t t  t ö r e k v é s e i n k n e k .

E l s ő n e k  B o r o s  S o m a  s z ó l t  a  k é r d é s h e z ,  
t ű z z e l  é s  s z a k é r t e l e m m e l  v é d v e  a  k ö t e l e z ő  
t a g s á g  e l v é t ,  a m i  a  v e n d é g l ő s -  é s  k á v é s ­
i p a r n á l  k ö z e r k ö l c s i  é s  k ö z b i z t o n s á g i  k ö v e ­
t e l m é n y .

S z ű c s  E l e k  a  m a g y a r s á g i  s z a k a s z n á l  e s e t t  
s é r e l e m  m i a t t  k e l t  k i .

G u n d e l  J á n o s  a z  é r v e k  h a l m a z á v a l  é s  
h é v v e l  v é d t e  é r d e k e i n k e t ,  k é r v e  a  k ö z g y ű ­
l é s t ,  h o g y  a  l e i r a t  s é r e l m e s  p o n t j a i n a k  m e g ­
v á l t o z t a t á s a  v é g e t t  é l j e n  ú j a b b  f ö l t e r j e s z t é s ­
s e l  a  m i n i s z t e r h e z .

A  k ö z g y ű l é s  i g y  h a t á r o z o t t :
A  s é r e l m e s  f e l i r a t  m i a t t  t á m a d t  f e l h á b o ­

r o d á s  a z o n b a n  k i h a t  a  v á r o s i  k ö z g y ű l é s  t e r ­
m e i b ő l ,  t a l p r a  á l l n a k  i p a r t á r s u l a t a i n k  é s  a z  
o r s z á g o s  s z ö v e t s é g ,  h o g y  m e g m a g y a r á z z á k  
S z t e r é n y i  u r n á k ,  a k i  ü g y e i n k n e k  n e m  v a ­
l a m i  b a r á t s á g o s  s á f á r j a ,  m i t  k í v á n  i p a r i  f e j ­
l ő d é s ü n k  s  a  m a g y a r o s o d á s  é r d e k e .

Társas reggeli:
Junius 11-ikén: G r á f  János vendéglő­

jében, VI., Andrássy-ut 80. sz.
Junius 18-ikán : S c h á r h á n n  Jánosné 

vendéglőjében, VII., Akáczfa-utcza 12.
Junius 25-ikén: S c h a f f h a u s e r  Endre 

vendéglőjében d é l u t á n  ozsonna. Közle­

kedés a fehérvári-uti budafoki villamossal, 
leszállás a kábelgyárnál.

Julius 2-ikán : W a 11 z György (Ebner 
Ferencz utóda) „Kéményseprő" vendéglő­
jében, VI., Aréna-ut 106.

Julius 9-ikén : G e b a u e r Ferencz ven­
déglőjében, VIII., József-utcza 46. (Vig- 
utcza sarok.)

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs.
és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 
4. Telefon 11—24. Évtizedek óta az ország 
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet: 
IV., Kishid-utcza 7. Telefon 11—48.)

Mátyásföld. Krajcsovits Rezső vendéglős kartá r­
sunk park-vendéglőjét ajánljuk a nagyérdemű 
közönség szives figyelmébe. A Mátyásföldi park­
vendéglő és szálloda majálisokra, társaskirándu­
lásokra legalkalmasabb és legkedveltebb hely. 
Családok és magánosok részére szobák olcsón 
bérelhetők. Krajcsovits Rezső para-vendéglője a 
fővárosi közönség legkedveltebb kiránduló helye. 
Nagy fedett tekepálya, tánezterem. színpad, gyö­
nyörű erdőség rll a t, közönség szórakozására. 
Kitűnő kvnyha. Saját termésű borok. A czinkotai 
helyiérdekű vonat reggel 5-töl este ll-ig negyedóránkint 
közlekedik. Látogassunk el minél gyakrabban !

Ó v á s ,

Figyelmeztetjük olvasóinkat, hogy 
a nálunk pénzbeszedőül alkalmazott 
Giinthner Nándort kiadóhivatalunk 
elbocsátotta s többé nincs joga ne­
vünkben eljárni.

Ha ezt mégis megtenné, kérjük, 
azonnal szolgáltassák át a rendőr­
ségnek.

KÜLÖNFÉLÉK.
Bokros Károly lemondása. Múlt számunk­

ban közöltük Bokros Károly levelét, a 
melyben lemondott a nyugdijegyesület 
elnöki állásáról. Bokros ezt a levelet dr. 
Solti egyesületi ügyészhez intézte, a ki 
erre nyomban összehívta az igazgatóságot 
s a lemondást előterjesztette. Az igazga­
tóság tagjai egymásután állottak föl, mél­
tatva Bokros érdemeit, hangoztatva annak 
a szükségét, hogy továbbra is megmarad­
jon állásában. Az igazgatóság tehát elha­
tározta, hogy nem fogadja el Bokros 
lemondását, ezt nem terjeszti a közgyűlés 
elé ; hanem küldöttségileg nyomban fel­
kérik lemondásának visszavonására. így is 
történt. Bokros hosszabb rábeszélés után 
engedett a kérésnek. — A visszavont, le­
mondás okáról többféle verzió kering, de 
semmi bizonyosat nem tudhatni. Leginkább 
tartja magát az a hir, hogy a nyugdijin- 
tézeti palota dolgában fölmerült nézetei 
térések okozták. Érdekes a megemlítésre,
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h o g y  a  l e m o n d á s  h í r é n e k  e l t e r j e d é s é v e l  a  
n y u g d i j i n t é z e t i  t a g o k  k ö z ö t t  a z  a z  ó h a j  
n y i l v á n u l t ,  h o g y  Frangios L a j o s t  k e l l  e l ­
n ö k ü l  v á l a s z t a n i .

Szakírók kitüntetése. A  s z a k l a p o k  h a s z n a ,  
n a g y  é s  ü d v ö s  b e f o l y á s a  m i n d  s z é l e s e b b  
k ö r b e n  t a l á l  e l i s m e r é s r e  é s  m é l t á n y l á s r a .  
M u t a t j a  e z t ,  h o g y  l e g u t ó b b  h á r o m  k i v á l ó  ; 
i r ó t á r s u n k a t  t ü n t e t t e  k i  a  k i r á l y  k e g y e .  
Gelléri M ó r n a k ,  i p a r u n k  e  l e g r é g i b b  s  l é g -  
b u z g ó b b  h a r c z o s á n a k  a  v a s k o r o n a - r e n d e t ,  
Hojfnicinn M i h á l y n a k ,  a z  „ A d ó ü g y i  S z a k ­
l a p "  s z e r k e s z t ő j é n e k  s  d r .  Drucker J e n ő -  j 
n e k ,  a  „ B o r á s z a t i  L a p o k "  s z e r k e s z t ő j é n e k  ; 
a  k i r á l y i  t a n á c s o s s á g o t  a d o m á n y o z t a .  A  m i ­
d ő n  m e g é r d e m e l t  k i t ü n t e t é s ü k h ö z  s z í v b ő l  
g r a t u l á l u n k ,  e g y ú t t a l  k í v á n j u k ,  h o g y  a  1 
k ö z ö n s é g e t  i s  i n d í t s a  a  k i r á l y i  f i g y e l e m  a  
s z a k s a j t ó  n a g y o b b  m e g b e c s ü l é s é r e .

Uj ipartársulat. Ö r v e n d e t e s  h í r r e l  s z o l ­
g á l h a t u n k .  A z  o r s z á g  n y u g a t i  h a t á r á n  a  
„ N e z s i d e r i  é s  r a j k a i  j á r á s ,  s z á l l ó s a i ,  v e n ­
d é g l ő s e i  é s  k á v é s a i  Rosner I g n á c z  b u z g ó l -  
k o d á s a  f o l y t á n  i p a :  t á r s u l a t o t  a l a k í t o t t a k .  
A z  a l a k u l ó  g y ű l é s  d e c z e m b e r  1 4 - é n  v o l t  
P a n d o r f b a n  Krammer A n d r á s  v e n d é g l ő j é ­
b e n ,  h o l  a z  é r d e k e l t e k  n a g y  s z á m m a l  
j e l e n t e k  m e g .  A z  a l a p s z a b á l y o k a t  e g y h a n ­
g ú l a g  e l f o g a d t á k  s  a z  i d e i g l e n e s  t i s z t i ­
k a r t  é s  v á l a s z t m á n y t  a  k ö v e t k e z ő k é p  
v á l a s z t o t t á k  m e g : Rosner I g n á c z  e l n ö k ,  
Reiter I s t v á n  I .  a l e l n ö k ,  Stöger J á n o s  I I .  
a l e l n ö k ,  Kapler K o n r á d  p é n z t á r o s  é s  t i t ­
k á r .  F e l ü g y e l ő k : Ronstánzer J ó z s e f ,  Pe­
ren czy J á n o s  é s  WoLf F e r e n c z .  V á l a s z t ­
m á n y i  t a g o k : Podányi L o n g i n ,  Ambrusok 
J á n o s ,  Limbeck J á n o s ,  Lintbeck F e r e n c z ,  
Horváth G y ö r g y ,  Bridi C z é z á r ,  Boschofsky 
M i h á l y ,  Oruber J á n o s ,  Vukovitz J ó z s e f ,  
Milkovitsch F e r e n c z ,  Meckinger G y u l a ,  
Krammer A n d r á s .  P ó t t a g o k : Zeis G y u l a ,  
Scklauder G y ö r g y  é s  Kozáry G y ö r g y .  —  
S z í v b ő l  ü d v ö z ö l j ü k  a z  u j  t á r s u l a t o t ,  a  m e l y ,  
h i s s z ü k ,  l e l k e s  t a g j a  l e s z  o r s z á g o s  s z ö v e t ­
s é g ü n k n e k ,  b u z g ó  m u n k á s a  i p a r u n k  f e j l ő ­
d é s é n e k ,  a  h a z a f i s á g n a k  é s  a  m a g y a r ­
s á g n a k  !

Személyi hir. K a s z á s  L a j o s  n a g y v e n d é g -  
l ő s  k a r t á r s u n k a t  a  V I I .  k é r .  i s k o l a s z é k  a  
n y á r - u t c z a i  i s k o l á h o z  a z  é v z á r ó  v i z s g á l a ­
t o k r a  e l n ö k ü l  v á l a s z t o t t a .  É l j e n  !

A Törley czég ujab kitüntetése. A Tör- 
l e y - n é v ,  a m e l y  m á r  a n n y i  d i c s ő s é g e t  s z e r z e t t  
a  m a g y a r  i p a r n a k ,  i s m é t  s z e r z e t t  k o s z o r ú t .  
U g y a n i s  a  m ú l t  h ó n a p b a n  M o r v a - O s z t r a u b a n  
r e n d e z e t t  á l t a l á n o s  s z a k á c s m ü v é s z e t i ,  b o r á ­
s z a t i  é s  n é p é l e l m e z é s i  k i á l l í t á s o n  a  T ö r l e y  
J ó z s e f  é s  T á r s a  b u d a f o k i  p e z s g ő g y á r á t  n a g y  
k i t ü n t e t é s  é r t e ,  a m e n n y i b e n  a  k i á l l í t á s  b i -  
r á l ó - b i z o t t s á g a  a  T ö r l e y - c é g e t  a  k i á l l í t á s i  
n a g y  a r a n y é r e m m e l  é s  d í s z o k l e v é l l e l  t ü n t e t t e  
k i  p e z s g ő b o r a i n a k  k i t ű n ő  m i n ő s é g é é r t  é s  
k i v á l ó  í z l e t e s s é g é é r t .

Grosz Ödcn kávés. G r ó s z  Ö d ö n  i p a r ­
i u n k n a k  e z  a z  é r d e m e s  ü z l e t f e l e ,  e g é s z e n  s o ­
r a i n k b a  l é p e t t .  U g y a n i s  N y í r e g y h á ­
z á n  » P a n n o n i a «  c z é g  a l a t t  i m p o z á n s  
b e r e n d e z é s ű ,  e l ő k e l ő  k á v é h á z a t  a l a p í t o t t ,  a  
m e l y n e k  m á j u s  1 6 - á n  t a r t o t t a  s z e n z á c z i ó t  
k e l t e t t ,  f é n y e s  m e g n y i t á s á t .  M i n t  a  » S z a -  
b o l c s «  c z i m ü  l a p  i r j a :  » A  f ü l k é s - r e n d s z e r  
e l ő n y é t  a m e l y  s z e r i n t  G r ó s z  k á v é h á z á t  
b e r e n d e z t e  —  f e l i s m e r t é k  a  v e n d é g e k ,  a  
m e l y  l e h e t ő v é  t e s z i  a  z a v a r t a l a n  t á r s a l g á s t  
é s  a  k é n y e l m e s  s z ő n y e g e s  p a m l a g o k k a !  f e l ­
s z e r e l t e n  m i n d e n  e l ő n y é t  n y ú j t j a  a  k á v é h á z i  
é l e t n e k  é s  p e d i g  a n n a k  h á t r á n y a i  n é l k ü l .
A  b e r e n d e z é s  m i n d e n  t á r g y a  e l á r u l j a  a  t u ­

l a j d o n o s  k i t ű n ő  Í z l é s é t ,  n a g y  s z a k é r t e l m e t .  
A  b ú t o r d a r a b o k  s t i l s z e r i i  k i v i t e l e ,  a  f a l a k  l e ­
i n e k  b u r k o l á s a  e s t é n k é n t  a  t ü k r ö k b ő l  v i s s z a ­
v e r ő d ő  f é n y á r ,  a  n a p r ó l - n a p r a  ö s s z e j ö v ő  
n a g y k ö z ö n s é g  e g y  o l y a n  s z o k a t l a n  l á t v á n y -  
n y á '  t e v ő d i k  ö s s z e ,  a m e l y  l e b i l i n c s e l i  a  s z e m ­
l é l ő t  é s  a  t á r s a d a l o m  m i n d e n  r é t e g é r e  v o n z ó  
e r ő t  g y a k o r o l .  E z  p e d i g  n a g y  e l ő n y  N i r e g y -  
h á z á r a ,  a m e l y  m á r  k i n ő t t  a  k i s v á r o s i  s a b ­
l o n b ó l ,  d e  m é g  n e m  é r t e  e l  t á r s a d a l m i  t é ­
r e n  a  n a g y o b b  v á r o s o k  f e j l e t t s é g é t . «  —
Ü d v ö z ö l j ü k  Q  r ó s z  Ö d ö n t  s i k e r ü l t  v á l l a l k o ­
z á s á é r t  !

Kirándulás. A „VIII. kerületi jótékonyczélu asz­
taltársaság" f. hó 22-én élvezetes kirándulást ren­
dez Visegrádra. A kirándulás tiszta jövödelmét a 
VIII. kei’, népkonyha javára fordítják. A kirándulók 
24-én reggel 6 óra 45 perczkor indulnak az Eötvös- 
téri s 7 óra 15 perczkor a Pálffy-téri állomásról 
a „Magyar Folyam- és Tengerhajózási R.-T.“ külön 
hajójával. A hajón katonazenekar hangversenyez. 
Útközben egy órára kiszállás Leányfalun s a község 
megtekintése után tovább hajóznak Visegrádra, 
a hova déli 12 órakor érkeznek, Zeneszóval vo­
nulnak a „Mátyás király" vendéglőbe. Itt meg­
ebédelvén, délután 2 órakor a várromok megte­
kintésére mennek. Délután 4 órától láncz, térzene, 
tréfás versenyek, dijak kiosztása, este 8 óra 110 
perczkor pedig visszatérés a hajóval Budapestre. 
A kellemes mulatságot Ígérő kirándulás rende­
zésével a következő urak foglalkoznak: dr. 
Kanyurszky György, Blahó Vilmos, Demeter Sán­
dor Károly elnökök, Mndai Lajos, Meinz Rezső, 
Palinay Győző alelnökök, Takács János Ferencz 
főrendező, Dósa Lukács titkár, Tóth Ferencz pénz­
tárnok, Barátit Endre, Nádor Lajos, Schobee Fe­
rencz, Szeidt Ferencz ellenőrök, gróf Zichy Róbert, 
Stibinger Géza czigányvajdák, Bálint Lajos, Bobics 
Artúr, Eckcr Károly, Fehérkuti Bálint, Gyűri Sán­
dor, Hatnia József, Kortsák Jenő, Jobbágyi Béla, 
Kasc/i Adolf. Kresztits Iván, Petrás József, Putnoki 
István, Rezső Mihály, Ságit József, Sereghy Elemér, 
Steinich János, Stumper Fülöp, Szász Elek, Wigand 
Rezső rendezők. Személyjegy 2 kor., gyermekjegy 
1 kor.

Vendéglős - kongresszus Horvátországban.
A  h o r v á t - s z l a v o n o r s z á g i  v e n d é g l ő s ö k ,  k o r c s -  
m á r o s o k  é s  k á v é s o k  B e l o v a r o n  o r s z á g o s  
k o n g r e s s z u s t  t a r t o t t a k ,  a  m e l y e n  a  m a g y a ­
r o k a t  B u d a p e s t r ő l  ö t  s z a k t á r s  k é p v i s e l t e .

Áthelyezés. Csuthy G y u l a  j ó h i r ü  v e n d é g l ő ­
ü z l e t é t  a  V á c z i - u t r ó l  a  L e h e l - u t c z a  7 - i k  
s z á m  a l á  h e l y e z t e .

Magyarországért. N e m e s  h a z á n k f i a  T u ­
d o r  R e z s ő ,  a k i  A u s z t r á l i á b a n ,  B r i s b a n e  
v á r o s a  l e g f é n y e s e b b  s z á l l ó j á n a k  t u l a j d o n o s a  
s  e g é s z  A u s z t r á l i á b a n  n a g y  t e k i n t é l y n e k  ö r ­
v e n d ,  á l l a n d ó a n  p é l d á s  m ó d o n  f á r a d o z i k  
a z o n ,  h o g y  h a z á n k  h e l y z e t é v e l ,  ö n á l l ó s á g á ­
v a l  m e g i s m e r t e s s e  e  t á v o l i  v i l á g r é s z  p o l g á ­
r a i t .  L e g u t ó b b  a z  o t t a n i  l a p o k b a n  m e g i n t  
k ö z l e m é n y t  i r t ,  m e l y b e n  e l m o n d j a ,  h o g y  
h a z á n k  k ö z j o g i l a g  t e l j e s e n  f ü g g e t l e n  á l l a m  
s  E u r ó p a  e g y i k  l e g r é g i b b  é s  k i t e r j e d é s é r e  i s  
l e g t e k i n t é l y e s e b b  o r s z á g a ,  m e r t  f ö l d j e  
1 2 5 . 4 3 0  n é g y z e t m é r f ö l d ,  i n i g  N a g y b r i t á n i á é  
Í r o r s z á g g a l  1 2 1 . 3 0 1 ,  a z  » A u s z t r i á n a k «  n e v e ­
z e t t  t a r t o m á n y o k  k o n g l o m e r á t u m a  p e d i g  
1 1 5 . 9 0 3 - a t  b i r t o k o l .  K ü l ö n b e n ,  m i n t  T u d o r  
u r  i r j a ,  Q u e e n s l a n d  á l l a m ,  m e l y b e n  m ű k ö d i k ,  
a l a p í t á s á n a k  5 0  é v e s  j u b i l e u m á r a  k é s z ü l .  
J ó  v o l n a ,  h a  a  m a g y a r  k ö z ö n s é g ,  a z  e g y e s ü ­
l e t e k ,  k ü l ö n ö s e n  o r s z á g o s  s z ö v e t s é g ü n k  e b ­
b ő l  a z  a l k a l o m b ó l  T u d o r  R e z s ő  u r  u t j á n  
ü d v ö z ö l n é  a  j u b i l á l ó  á l l a m o t ,  a m e l y b e n  e z  
a  f i g y e l e m  n a g y b a n  f o k o z n á  a  T u d o r  
R e z s ő  u r  á l t a l  i r á n t u n k  f ö l k e l t e t t  é r d e k l ő d é s t  
é s  r o k o n s z e n v e t .

Értesítés A  R ö k k  S z i l á r d - u t c z á t  a  J ó z s e f -  
k ö r u t t a l  ö s s z e k ö t ő  K ö l c s e y - u t c z á b a n  
l e v ő  r é g i  D  v o  r  z s  á  k - f é l e  v e n d é g l ő  k i ­
t ű n ő  k e z e k b e  k e r ü l t .  P f n e i s z l  F r i g y e s  
s z a k t á r s u n k  v e t t e  á t ,  a k i  p i n e z é j é t  k i t ű n ő  
b  a  1 a  t o  n  m  e  11 é  k  i b o r o k k a l  l á t t a  e l  s  j ó  
m a g y a r o s  k o n y h á r ó l  i s  g o n d o s k o d i k .  A  v e n ­

d é g l ő n e k  s z é p ,  h ű v ö s  n y á r i  h e l y i s é g e  i s  v a n .  
E  r é g i ,  k e d v e l t  v e n d é g l ő t  U j  g a z d á j á é r t  e z ú t ­
t a l  i s  a j á n l j u k  o l v a s ó i n k n a k .

Szálló építés. M o h á c s  v á r o s a  e l h a t á r o z -  
r o z t a ,  h o g y  a  m o d e r n  i g é n y e k n e k  m e g f e l e l ő  
u j  s z á l l o d á t  é p í t t e t .  A z  é p í t é s t  m é g  e b b e n  
m e g k e z d i k .

Hasznos ujitás. A  G a r a i  t e s t v é r e k ,  a  
k i k  ö t l e t e s s é g ü k n e k  s z á m o s  j e l é t  a d t á k ,  i s ­
m é t  ú j í t á s s a l  d i c s e k e d h e t n e k .  U g y a n i s  E s z é ­
k e n  s z á l l o d á j u k ,  a  » H o t e l  R o y a ! «  k á v é h á z á ­
b a n  e s t e  7  -  9  ó r a  k ö z ö t t  B u d a p e s t r ő l  i n t é ­
z e t t  t á v i r a t o k a t  o l v a s t a t  f ö l  a  k ö z ö n s é g  t á ­
j é k o z t a t á s á r a .  A z  u j i t á s  b e v á l t  s  a  k ö z ö n ­
s é g  n a g y  e l i s m e r é s s e l  v a n  G a r a i é k  i r á n t  
h a s z n o s  ú j í t á s u k é r t .

A „Fáczan". A  z u g l i g e t i  „ F á c z á n “ - v e n -  
d é g l ő t  Domschitz G y u l a  i s m e r t  v e n d é g l ő s  
v e t t e  á t .

Uj vendéglő. D o m b o v á r o t t  Illés L a j o s  s a ­
j á t  h á z á b a n  c s i n o s a n  b e r e n d e z e t t  v e n d é g ­
l ő t  n y i t o t t .

Sörkiállitás Oroszországban. N e m z e t k ö z i  
s ö r i p a r i  k i á l l í t á s  l e s z  S z e n t p é t e r v á r o t t  a  
n y á r  f o l y a m á n .  A  k i á l l í t á s  k é t  h ó n a p i g  
t a r t .  T á r g y a i  : s ö r i p a r i  g é p e k  é s  t e r m é ­
k e k .  B e j e l e n t é s e k  a  b i z o t t s á g h o z  ( S z e n t ­
p é t e r v á r ,  K o r v a n n a j a  S .  1 2 0 . )  i n t é z e n d ő k .  
I B ő v e b b  f e l v i l á g o s í t á s t  a  k e r e s k e d e l m i  m ú ­
z e u m  i g a z g a t ó s á g a  a d

Bortermelők részvénytársasága. A  s z e k -  
s z á r d v i d é k i  b o r t e r m e l ő k  4 0 0 . 0 0 0  k o r o n a  
a l a p t ő k é v e l  é r t é k e s í t ő  r é s z v é n y t á r s a s á g o t  
a l a p í t o t t a k .

Megerősítés. A  R ó z s a h e g y  é s  v i d é k e  v e n ­
d é g l ő s e i  é s  k o r c s m á r o s a i  i p a r t á s u l a t á n a k  
a l a p s z a b á l y a i t  a  b e l ü g y m i n i s z t e r  m e g e r ő ­
s í t e t t e .

Kitüntetett pinczemester. A  k i r á l y  S c h w e r -  
z e l  J a k a b n a k ,  a z  o r s z .  k ö z p o n t i  m i n t a p i n c z e  
f ő p i n c z e m e s t e r é n e k  b e t ö l t ö t t  2 5  é v e s  s z o l ­
g á l a t á n a k  a l k a l m á b ó l  a z  a r a n y  é r d e m k e ­
r e s z t e t  a d o m á n y o z t a .  M i d ő n  a  l e l k i i s m e r e t e s  
m u n k a ,  j e l e s  s z a k i s m e r e t  é s  k i t a r t ó  s z o r g a ­
l o m  t e r é n  k i v á l t  s z a k e m b e r n e k  e z e n  b ő v e n  
k i é r d e m e l t  k i t ü n t e t é s é t  j ó l e s ő  é r z é s s e l  r e g i s z ­
t r á l j u k ,  n e m  m u l a s z t h a t j u k  e l ,  h o g y  ő t  e g y ­
ú t t a l  p é l d á n y k é p ü l  n e  á l l í t s u k  o d a  m i n d a z o k ­
n a k ,  a k i k  e z e n  a  p á l y á n  c s a k  r ö v i d e b b  i d ő  
ó t a  m ű k ö d n e k .

Torma. Nürnbergi óriás, nemes, édes, vastag 
gyökerekben, mm.-ként 18 kor., 25 kgr. 6 kor. 
F r i e d m a n n á l ,  Regeteruszka, u. p. Garbócz- 
bogdány.

Kerti székek nyári bútorok bevásárlásánál felhívjuk 
olvasóink figyelmét K 1 o p f e r J. Jenő lapunk 
mai számában foglalt hirdetésére. A czég dúsan 
felsöerelt raktára a legmesszebbmenő igények 
teljes kielégítésére alkalmas és a legjobb és leg­
olcsóbb bevásárlási forrásként áll vendéglőseink 
és kávésaink rendelkezésére.

Kitüntetések egész sorozata érte a K á l m á n -  
féle szab. Biborpaprikát, mert az a legjobb. Ár­
jegyzéket ingyen küld K á l m á n  József paprika­
nagykereskedő, S z e g e d ,  Dugomcs-tér fi.

N Y I L T - T É R .

kitűnő sikerrel h a sz n á lta ik
vesebajoknál, a htígyhólyag bánfáiméinál és 
köszvénynél, a  czukorbetegségnél, az emész 

tésl cs lélegzés! szervek hurutjainál.
H ú g y h a jtó  h a t á s ú !

Vaimentes! Könnyen emészthető? Telteién tinta! 
Kapható ánványvlzkeroiikedÓHekbeii mgy a Sr.iuye-Lipócsi 
Salvatorforrán Vállalatnál Budapest, V. Kudolfrakpart 8.
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Borral legjobb a valódi

KRONDORfl
savanyuviz-fröcscs.

f c . ^ r P « , 7 n V P  gyönyörű n a g y s z e mü ,  
gorzi világos GO, cseresz­

nye csodaszép nagyszemü Cormonsi sötét 80, erdei 
szainócza 280, Ananász-eper óriásszemü 240 fillér 
kilónként. Válogatott f \osánszkya lma ötkilós 
postakosárral 3-50, Tiroli böralma 8’—, Ananász­
narancs mézédes 3-20, citrom 2'50 kor. ötkilós 
postakosaranként. Óriás nagyságú salátaugorka 
darabja 44 fillér, savanyítani való ugorka 12, 
tölthető nagy zöld paprika 12, szép nagy tök 100, 
tölthető nagy kalarábé 6, kelkáposzta 5 fillér da­
rabonként- Gyenge zöldbab 60, czukorborsó 32, 
idei burgonya 20, solospárga 120 fill. kilónként. 

Szállítja

MAJOR JÓZSEF kiviteli-üzlete
Budapest, IV., Molnár-utcza 39.

Eladó szálloda és 
vendéglő.

Hajdúböszörményben c c a  3 5 — 4 0  e z e r  k o r .  
f o r g a l o m m a l  b í r ó  újonnan épített „Z öld­
fáh oz"  c z i m z e t t  vendéglő é s  szálloda t ö b b  
s z o b á v a l ,  k o r l á t l a n  i t a l m é r é s i  j o g g a l  é s  
d e p ó v a l  e g y ü t t  teljes felszereléssel ö rö k  
áron  e la d ó . É r t e k e z h e t n i  Kövér György 
t u l a j d o n o s s a l  Hajdúböszörményben.

1400 hektoliter fajbor eladó
2 6  k o r o n á é r t  w a g g o n  s z á m r a  i s .  F a j o k :  
1 1 0 0  h e k t ó  z ö l d - f e h é r ,  1 0 0  h e k t ó  n a g y -  
b u r d u n g i  é s  2 0 0  h e k t ó  h e k l ó  k a d a r k a .  
V a s ú t  á l l o m á s  h e l y b e n .  Kiss Gyula t e r m e l ő  
Izsák, ( P e s t  m e g y e ) .

fl liptóujvári m. kjr. jöerdöhivataltól.

2 1 2 9 / 1 9 0 9 .  s z .

Fürdő bérbeadási hirdetmény.
A  m a g y .  k i r .  k i n c s t á r  t u l a j d o n á t  k é p e z ő  

Koronahegy fUrdötelep összes szállóival (20 
l a k ó  s z o b a )  fürdőjével és a Koronahegy és 
Scsavnicza k ö z ö t t  a  D u n a j e c z  p a r t j á n  l e v ő  
Magyar Csárda é s  v é g ü l  a  V ö r ö s í d a s t r o m  
m e l l e t t i  korcsma a hozzátartozó istállóval és 
kocsiszínekkel e g y ü t t  1 9 0 9 .  é v i  j u n i u s  h ó  1 - t ő l  
k e z d ő e ő l e g  1 9 1 1 .  é v i  d e c e m b e r  h ó  v é g é i g ,  
a z a z  k é t  é v  é s  h é t  h ó r a  nyilvános verseny- 
tárgyalás utján bérbe fog adatni.

A z  á r v e r é s  1 9 0 0 .  é v  m á j u s  h ó  2 9 - é n  d .  
e .  1 0  ó r a k o r  a  t á t r a i  m a g y  k i r .  e r d ő g o n d ­
n o k s á g  i r o d á j á b a n  F e l k á n  f o g  m e g t a r t a t n i .

A szállodák, fürdő és konyha teljesen fel­
szerelve fognak a  b é r l ő n e k  á t a d a t n i ,  c s u p á n  
a  k o n y h a  é s  é t t e r e m h e z  t a r t o z ó  ü v e g ,  p o r -  
c z e l l á n  n e m ű ,  t o v á b b á  a s z t a l t e r i t é k  é s  k e n ­
d ő k  l e s z n e k  b é r l ő  á l t a l  b e s z e r z e n d ő k .

É v i  h a s z o n b é r ü l  a  kikiáltási ár 1800 kor. 
a z a z  E g y e z e r n y o l c z s z á z  k o r o n a .

Á r v e r e z ő k  t a r t o z n a k  a  k i k i á l t á s i  á r  1 0  
% - á t  b á n a t p é n z ü l  k é s z p é n z b e n  l e f i z e t n i .

1 8 0  k o r .  b á n a t p é n z z e l  t e r h e l t  Í r á s b e l i  
z á r t  a j á n l a t o k  s z i n t é n  e l f o g a d t a t n a k ,  m e l y e k  
l e p e c s é t e l v e ,  k e l l ő  f e l í r á s s a l  e l l á t a n d ó k .

A z  á r v e r é s i  é s  s z e r z ő d é s i  f e l t é t e l e k  a  
liptó-ujvári magy. kir. főerdőhivatalnál a tátrai 
magy kir. erdőgondnokságnál Felkán é s  a  
koronahegyi magy. kir. védkerületi erdőőrnél 
megtekinthetők.

U t ó a j á n l a t o k  e l  n e m  f o g a d t a t n a k .
Liptó-Ujvárott, 1 9 0 8 .  é v i  m á j u s  h ó  1 8 - á n .

Magy. kir. Főerdőhivatal.

V endéglősök figyelm ébe.
T ö k ö l ö n  ( P e s t  m e g y e )  a  h e l y i é r d e k ű  v a s ­
ú t i  á l l o m á s s a l  s z e m b e n  v e n d é g l ő n e k  a l k a l ­
m a s  7 5 0  □ - ö l  t e l e k  e l a d ó .  B ő v e b b  é r t e s í ­
t é s t  n y ú j t  Dzsaja Gerö, Tököly.

Eladó bor. R i z l i n g  1 7 5  h e k t ó ,  
z ö l d e s  f e h é r  s z i n ü

k é t s z e r  m á r  l e f e j t v e  é s  1 0  k e k t ó  seprő é s  
törköly p á l i n k a  k i s ü s t ö n  f ő z ö t t  e l a d ó .  Csu­
por Albert f ö l d b i r t o k o s n á l  Kun-Szt.-Miklóson.

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari tekeasztalgyár.
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár. 
B u d ap est, VII., D ob -u tcza  90 . sz .
Á rje g y z é k e k  v id é k r e  in g y e n  é s  b é rm e n tv e .

fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szit'mények előállításánál a jég 
sózására, valamint hűtőkészü­
lékekhez. Minden felvilágosí­

tást és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér- 
dezösködésre díjmentesen nyújt
A M agyar K irály i Sojövedék Y ezériigynöksége

BUDAPEST, V., Váczi-kőrut 32. sz.

HORVÁTH és CSILLAG
tekeasztal, dákó- és műbutorgyár Budapest, 
VII., Klauzál-tér 6. — Telefon 95-31 . — Tel­
jes kávéház, étterem és szálloda berendezé­
sek Állandó raktár kész és haznált tekeasz­
talokban. — Árjegyzék vidékre ingyen és 
::: bérmentve. :::

Kaszinó vendéglő
A l s ó v e r e c z k é n  ( B e r e g m e g y e )  m e l y  n a g y -  
f o r g a l m u  j á r á s i  s z é k h e l y  s o k  h i v a t a l n o k k a l ,  
1 5  á l l a n d ó  a b o n e n s s e l ,  i g e n  j ó  ü z l e t  k e r e s z ­
t é n y  v e n d é g l ő s n e k ,  e l ő n y ö s  f e l t é t e l e k k e l  
a z o n n a l  eladó. Á t v é t e l h e z  8 0 0  k o r .  s z ü k ­
s é g e s .  É r t e k e z h e t n i  Weisz N á t h á n  t u l a j d o ­

n o s n á l  Alsóvereczke.

Kispipa vendéglő
Debreczenben g r .  D é g e n f e l d - t é r  8 .  s z .  a l a t t  
a  p i a c z  k e l l ő  k ö z e p é n ,  ú j o n n a n  á t a l a k í t v a ,  
t á g a s  n a g y  c s a r n o k o k k a l  o l y  k é p e n ,  h o g y  
m g s t  e g y i k  f e l e  v e n d é g l ő  a  m á s i k  f e l e  
kávéháznak használható, a z o n n a l  k i a d ó  é s  
á t v e h e t ő  Sümeghy F. Béla h á z t u l a j d o n o s t ó l ,  
Debreczen C s a p ó - u t c a  11.

M a g y a r  e m b e r  c s a k  m a g y a r  á s v á n y v iz e t  igyék  !

Magyar ásványvíz
forgalm i és kiviteli részvénytársaság Budapest, V., Báthory-utca 5. szám

*
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Kizárólag term észetes
magyar ásványgyógyvizet hozunk forgalomba. Egy liter viz ára palaczkcsere mellett:

Borszéki Boldizsár, idült gyomorbaj
ellen ................................... . . 2 8  fill.

Borszéki Főkut, az ásványvizek királya 28 „ 
Borszéki Kossuth, v é r s z e g é n y s é g

ellen ....................................................... 28 „
Bodoki Matild, alkális savanyuv iz........  28 „

K é r d e z z e  m eg a z  o r v o ­
s á t  ée  m egtud ja ,  hogy a

Baross, vesebaj ellen .............. 28 fill. || Horgász, étvágygerjesztő . 28 fill.
Borhegyi, hugyhajtó .............. ... ... 28 „ Kászon-Salutarls, légcsőhurutnál ... 28 „
Bobolti, üdite viz ............................. 28 „ Répáti, égvényes ásványvíz... 34 „
Élőpatak), sárgaság ellen ... ... 34 „ Székely-Selters, idült g y o m o r b a j o k
Felsőrákos) Mária, légcsőhurut ellen 28 „ il ellen .........................  ............... ... ... 28
Hargitaligeti, üditő viz .............. ... 28 „ Sztojkai, czukorbetegség ellen.......... 84

term észetes ásványvíz gyógyhatása és kellemes ize össze nem 
hasonlítható a mesterséges ásványvizekkel

Magyar ásványvizeinkkel a külföld majdnem összes gyógyvizei pótolhatók
Vendéglősöknek nagy árengedmény

T íz  p a fa c z k o t  m á r  h á z h o z  s z á l l í t u n k  !

It
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ec
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FACK PÁL
vasáru, épület- és butorvasalás, 
házi- és konyhafelszerelési üzlet

B U D A P E ST ,
VII. kér., Rákóczi-ut 49. sz.

(a Metropole szálló átellenében.)

Borpinczékben, kertlic- \kv.~ 
lyisegekben és mindé- y '"  
nütt a szabadban hasz­
nálható „KARBID“ lám­
páimat szives figyelmébe 

ajánlom,

Telefon 86—68.

b ö U b ö t l ü S U b S l J

E z e n  v i l á g í t á s  j e l e n ­
l e g  a  l e g o l c s ó b b ,  t e l ­
j e s e n  v e s z é l y t e l e n  é s  
r e n d k í v ü l  e r ő s ,  e g y e n -  
: :  l e t e s  f é n y t  a d .  : :

Első magyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi irotla: Kőbánya

Telefon szám : 52—60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6.
Telefon szám : 52 —59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya.
Telefon szám: 56—58.

Legegészségesebb savanyuviz

$TES I L O N A  VÁ*Q

W M M L

,,ARTÉS1A“ részv. társaság Budapest. VII., Egressy-ut 20

i HIRMANN FERENCZ
fíj' rézáru-gyára

|  Budapest, VII., Csányi-utcza 7. sz. |
Á  Koszit gőz-, v íz - és légszeszvezetékhez szűk- m 
w séges rézárukat. Bor-, és siir-szivattyuk.it, w 
JjJ sör kimérő-készülékeket légnyomással, va- 5K 
iíl> lamint mindennemű rézcsapokat, fémfelirati m 
ili táblákat és rézsulyokat. — Alapítóit 1880- W 
íj’ bán — Az 1896. ezredéves orsz. kiállitá- S  
<|\ són az állami ezüst-éremmel kitüntetve, m
t i  TELEFON: 29-03. Ví*
te, jb-

A petánczi
„ Széchényi ” gyógyforrás

lithiumos alkalikus ásványvíz.
G a z d a g  n á t r i u m ,  h y d r o c a r b o n a t  é s  l i t l i i u m  
t a r t a l m á n á l  f o g v a  a  h a s o n l ó  t e r m é s z e t ű  
h a z a i  é s  k ü l f ö l d i  g y ó g v i z e k  k ö z ö t t  a z  e l ­
s ő k  k ö z é  t a r t o z i k .  K i z á r ó l a g o s  f ő r a k t á r :

Péczely és Gebhard,
Budapest, II., Batthyány-U. 3. Telefon 40—97

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajczár. 
Előfizetési ár: Egész évre . . .  6 írt 

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . . 1 frt 50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, Vili. kér.. Rökk Szilárd-utcza 4.

Ezernél több Kiváló orvos és tanár ajánlja.
1908. ST. LOUIS GRflNb PRIX.

Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdői
k r ist á l y -Ásv á n y  v iz e t  t

A KRISTÁLY
■ fo r ró O  szénsavval telitett ásványvize hasz- 
r u r r d b  nos ital étvágyzavaroknál és emésztési 
nehézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb
asztali és borviz. — Hathatós szomjcsillapitó. — 
Vidékre és külföldre fuvardijrnentes szállítás. — 
Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités nélküli töltés 
is rendelhető, mely hasonló enyhesége folytán pó­
tolja a franczia Evian és St. Galmier vizeket.

Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat Budán.

Pinczérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpinczérek, kiknek oldalzsebtárca (papi- 
rospénz) vagy pinczértáska (apró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs többé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab­
ból készült — a legjútányosabb árak mellett szerez­

hetik be.
Árak 3.50-töl 5 frtitj.

Molnár Vilmos
kesztyű- és servkötögyárosnál. 

Budapest, VII., Károly-körut 28. szám.
(Központi városház.)

Gumini- és halhólyag-kiilönlegességek tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 
C forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi­
harisnyák, sérvkötők, szuszpenzoriumok és a legkülönfélébb 

betegápolási czikkekqen.

/ /

S ö r f ő x d e d l e s x v S a r s .

•‘T em is vá ro d

házán k legnagyobb vidéki.sörfőz­
déje ttsz/eledelajánlja a/egfmo - 

mabb világos söröket pállódupla korona sörét
azonkívül kilón órninöségumárezi- 
üst; udvari duplamáreziusi. bct/or, 

b a k  s itt s á r é i
t

d rjeg tjtckkcl jz ívesen, j io tg á t  
Ĵenli oátto/af

Budapesti főraktár: Vili., Práter-u. 44/a.

E l a d ó  4 0 0  h l .  t a v a l y i  
p a k s i  b o r

és pedig 100 hl. rizling, 50 hl. fehér, 
160 hl. világos fixli, 50 hl. karvanet 
vörös, 40 hl. siller. Hagymássy
Károly kir. közjegyzőnél Paks. 

(Tolnamegye).

BOR! BOR! BOR!
Tekintetes Czim!

Van szerencsém tisztelettel értesíteni, hogy a 
híres visontai halárban fermelt és tisztán kezelt hegyi 
boraimat ezután kis mennyiségekben óhajtom ér­
tékesíteni.

Beszereztem a szükséges kis hordókat és fő- 
törekvésein az lesz hogy egész éven ál egyforma 
és jó borral szolgálhassak tisztelt rendelőimnek.

Kívánatra mintával és árjegyzékkel készsége­
sen szolgálok.

Nagybecsű rendelést kér
SCHMIDT VIKTOR,

a „Gyöngyösi Bankrészvénytársaság11 
igazg.-pénztárnoka és szőlőbirtokos.

BEITZ JÁMOS
müesztergályos, dákó- és 
biliárdgolyó készítő, ká­
véházi eszközök raktára 

és javítóműhelye

B Ú D  A P E S T ,

YII. Akáczfa-u. 55.
TELEFO N  81-90.

KASCH ADOLF
kalapgyáros.

JÓZSEf-KÖRUT 50 BUDAPE8T BAROSS-UTCZA 61

Nagy választék saját, valamint Pelikán és Gyurits- 
féle magyar gyártmányú, angol és olasz kalapok­
ban. Elsőrendű angol és amerikai úri divatczik- 

kekben. Mérsékelt á ra k !
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China és alpaccaezüst
szálloda-, kávéház- és vendéglő-felszerelé­
sek l e g o c s ó b b a n  é s  l e g j o b b  m i n ő s é g b e n  

jótállás mellettt
»jS Z A N O R I K” e zü stá ru -g y á r

központi főraktáránál
Budapest, IV., Semmelweisz-utcza 9. sz.
Saját arany- és ezüstbányák. — Gyártelep: 

Alsó-Hámor (Barsmegye).

L u k á c s  J á n o s  irodája
Budapest VIII., Aggteleki-utca 5. sz.

Ü z l e t  e l a d ó k n a k
és vevőknek becses figyelemtartásban saját 
érdekükben felajánlom a legjobb hírnévnek 

örvendő

adás-véte li irodámat,
hol a legszolidabb alapon lesz úgy eladás, 

mint vétel közvetítve.
Feleimet semmi néven felmerült elöleges 
kiadások nem terhelik, kizárólag az ügy­
let végleges lebonyolítása után közösen 

megegyezett tiszteletdij fizetendő.

közvetítek szállodákat, kávéházat, éttermeket, vendéglőket, 
úgy helyben, mint vidéken és kü lo rszágokban .

Eladó tárgyak.
és kimérő asztal, mindegyik kévé
tárgy Qyörgy
e l a d ó .

Egy 6 ajtós jégszek­
rény, egy 4 ajtós jég­
szekrény, pohár állvány 

kevéssé használt, jó karban lévő 
vendéglős Kelenföldön, 
a vasúti állomással szemben.

Bosznia és herczegovinai országos kormány.

7 2 2 8 3 .  s z .  I V . S a r a j e v o  1 9 0 9 .  m á j u s  1 3 .

Pályázati hirdetmény.
A  b o s z n i a i  o r s z .  k i n c s t á r  t u l a j d o n á t  k é p e z ő

s z á l l o d a  J a jc e = b e n
30 vendégszobával és Benoidgáz világítással, azonnal bérbe adó.

A  s z á l l o d á n a k  ü v e g ,  p o r c z e l l á n  é s  e z ü s t - k é s z l e t e ,  v a l a ­
m i n t  r u h a  é s  k o n y h a  felszerelése a legteljesebb.

A bérbeadás legalább 6 évre történik ; az eddigi évi bér 
6200 kor. ( l i a t e z e r k e t t ő s z á z  k o r o n a )  volt.

B i z t o s í t é k u l  a z  é v i  h a s z o n b é r - ö s s z e g e  k é s z p é n z b e n ,  
v a g y  p u p i l l á r i s  é r t é k p a p í r o k b a n  a  s z e r z ő d é s  m e g k ö t é s e k o r  
l e t e e n d ő .

K ö z e l e b b i  f e l v i l á g o s í t á s ,  v a l a m i n t  a  b é r l e t i  f e l t é t e l e k  a z  
ilidze-i gyógytelep igazgatóságánál ( B o s z n i a )  m e g s z e r e z h e t ő k  
e s e t l e g  b e t e k i n t h e t e k .

A z  a j á n l a t o k ,  melyek legkésőbb 1909. junius 10-ig a bosz- 
nia-herczegovinai orsz. kormányhoz ( S z a i a j e v o )  n y ú j t a n d ó k  b e ,  
v a l a m i n t  a z o k  m e l l é k l e t e i ,  i v e n k é n t  I koronás Boszniai bélyeg­
gel látandók el.

A z  a j á n l k o z ó k  1 9 0 9 .  j u l .  1 - i g  k ö t e l e z e t t s é g b e n  m a r a d n a k .
A z  o r s z á g o s  k o r m á n y  f e n t a r l j a  m a g á n a k  a  b é r b e a d á s  

j o g á t ,  v a l a m i n t  a  j o g o t ,  h o g y  a z  ö s s z e s  a j á n l a t o k a t  i n d o k l á s  
n é l k ü l  v i s s z a u t a s í t j a .

Az országos kormány főnöke helyett 
az osztályfőnök.

filapittatott -atfUfÜ 
1825.

Rlapittatott
1825.

HUBERT J. E. 
POZSONY.

CsáSz. és kir. udvari szállító.

Különlegességi
jegy-

Különlegességi
jegy.

„GENTRY C L U B ”
a budapesti orsz. kaszinó pezsgője.

Rz igen tisztelt
vendéglős és kávés urak szives figyelmét felhívjuk

báró Nopcsa Elekné uj aradi uradalmi sör­
főzőházában főzött

„BIKA SÖR“-ére.
A sörfőzőgyár, mely 125 
év óta áll fenn, újabban 
a modern technika min­
den vívmányainak felhasz­
nálásával teljesen újonnan 
alakitatott át mi álal söré­
nek izével tartalmasságá­
val és táperejével a leg­
kényesebb Ízlést is képes 

kielégíteni.

A „BIKA SÖR“
gyárnak legújabban Buda­
pesten is van lerakata (IX., 

v é d j e g y  Tóth Kálmán-utcza 8 — 1 0 .) 

Telefon: 108—40. Hütöház, a hol úgy hordóban, mint 
palaczkokban megrendelhető.
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BORHEGYI F. borkereskedő.
Budapest, V. Kerület, Gizella-tér I. szám 

FinczéK: Budafokon és V. Kerület, borottya-utcza 8. sz.
Ajánlja a legjobb:

franczia és magyar pezsgőket, cognacot és likőröket gyári árakon.
Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a legjutanyosabb áron szol­

gáltatja. — Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek.

Cs. és kir. udvari JU*. éa kamarai szállító.

DREHER ANTAL | 9 |  S E R F Ő Z D É J E  |
Budapest Kőbányán.

Városi Iroda: Y1IL, József-n tcza  36.__________ Saját palaozk-töltén.
Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, király-, mároziusi-, kiviteli márczíusi-, korona ! 

(á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla mároziusi- és bak-sörét, i
n iS n líjenég : dupla maláta k i s í r  kftmőkbu. Nagyobb rfin íM jiségd saját jégkocsijaihan iiall iv

50% jégmegtakaritás! 40°/oármegtakarítás!
érhető el az általam feltalált, készitettas szabadal­
mazott szétszedhető amerikai jégszekrényekkel, 
parafalemez-szigetelés mellett. — A jégszekrényen, 
mely a legszűkebb helyre is beszállítható, olyan 
fontos ujitást eszközöltem, miáltal a hús, különö­
sen a borjúhús, állandóan friss és üde marad. E 
szekrényekből készítettem a Nemzeti Kaszinónak a 
Lipótvárosi Kaszinónak, a „Hungária“-szállodába, 
„Continental“-szállodába, Wampetlcsnek, Brázaynak, 
Löwensteinnak, Petánovitsnak, Prindlnek, Kaszás Lajos­
nak, Gerbeaudnak, Rittinger nagyvendéglős Szeged, 

Matejka Ödön Tátrafüred s egyáltalában az ország minden részében. 
Mindezen helyeken munkámmal minden tekintetben a legjobban 
voltak megelégedve, kívánatra ezen czégek elismerő leveleivel is 
szolgálhatok. Rendeléseket fogad s költségelőirányzati rajzvkat küld

MENDELOVITS FARKAS jé g sz e k r é n y k é sz itö
__________ B U D A P E S T ,  V ili . ,  V a s -u tc z a  11. --------------

A  l e g j o b b  é t e l
is rosszul sikerülhet, ha nem a megfelelő fűszert használja hozzá! 
Ön nem takarít semmit ha olcsót vesz, mert elrontja az ételt !

A kálmán-féle szabadalm azott

BÍBOR-PAPRIKA
a legjobb, legszebb és legkiadóbb. Rzine remek és az ételnek különös jó 

zamatot kölcsönöz. Csak eredeti és védett csomagolásban kapható. 
Kedvezményes ár a vendéglős urak részére: 5 kor. kilónként. Tessék 
kísérletet tenni vele, soha többé más paprikát használni nem fog. 
Ajánlok továbbá egyéb minőségű, szavatolt vegytiszta, saját örletésü

valódi szegedi paprikát
a következő árakban:

Príma rózsapaprika ....................
Különleges rózsapaprika ... ...
Gulyáspaprika, csípős ..............
Félédes E jegyű ......... ... ... ...
Egész édes EE jegyű ... ... ... 
EEE egész édes legjobb minőség

1 Ko. 1'80 kor.
1 »» 2‘-  „
1 n 2-40 „
1 n 280 „
1 n 3-20 „
1 »> 3 60 „

g  2  a  |  á  H l  i  legfinomabb minőség napi árban.
Áruim tisztaságáért és jóságáért feltétlen szavatosságnt vál­

lalok. Meg nem felelő árukétt a pénzt visszatérítem, vagy meg­
felelőre kicserélem! Elismerő levelek egész halmazával naponta 
érkeznek be! Kérem nagybecsű megbízásait s vagyok teljes tisztelettel

Kál mán Józs e f  paprikanagykereskedő
S Z E G E D , D U G O N IC S  T É R  7.

T M O N E T
T E S T V É R E K
tömören hajlitot fabú­
tor gyárainak főeláru- 

sitó telepe

B U b flP E S T , IV., 
VflCZI-UTCfl 11.

TELEFON 11—68. 
Kertibutorok, vendéglő, 

kávéház és szálloda­
berendezések.

S z i l v o r i u m  u j !
Kitűnő minőségű, 60 hektoliter, kétszer 
főzött 40—50%-os és 140 hektoliter 
egyszer főzött 28 -307o-os eladó ki- 
sebb-nagyobb mennyiségben. 4 literes 
posta Demion mintával szívesen szol­

gál utánvét mellett
PUSKÁS GYULA és törköljTfőzdéje

■ T E M E R IN . ...................

Ezennel bátorkodom a tisztelt vendéglősök, mészá­
rosok és hentesek emlékébe hozni, hogy én az Ame­
rikában szerzett gyakorlatom révén az elismert 
legjobb am erika i jégpinczéket, jégverm e­
ket éa HUsitA-hAzakat építem és Magyar- 
országban is évek óta a bizalmat kiérdemeltem.
L öw  I g n á c z , Budapest, VI., Ó-utcza 45.

k .

HAACK ANTAL-f é le
stájer alpesi gyógyfü-gyomorlikör.
Ezen a Stájerország alpeseinek legnemesebb és 

legjobb gyógyfüveibol a leggondosabb páralat 
utján készített likőr, az emberi belszervczetre 
való jó behatásának köszönheti a mindig jobban 
emelkedő szétterjedését; ennek folytán és a rend­
kívüli zamatja következtében jelenleg a likőrök 
között az elsőrendű helyet foglalja el.

Mint utazási likőr, különösen a tengeren, ezen 
ital alig nélkülözhető és a gyomrot erűsitendő 
természeténél fogva legmelegebben ajánlható. 

Rendelmények kéretnek egyenest

B A R TU S C H EK  ERNŐ  úrhoz
BUDAPEST,

VII., Hungária-körut 15. sz. alá intézni. 
Cs. k. orsz. szab. likürgyár

HAACK AN TAL GRAZ.
Alapittatott I808. évben.

Szálloda bérbeadás.
Kunszentmártonban e g y  m o d e r n  uj szálloda 

épül m e l y e t  1 9 0 9 .  o k t ó b e r  1 - t ő l  a  t á r s a s á g  
b é r b e  a d .  A  f e l t é t e l e k  a  községi jegyzőnél meg­
tudhatók. —  A  s z á l l o d a  m a g á b a n  f o g l a l : a z  
e m e l e t e n  15 vendégszobát, 2  s z o b á s  vendéglős 
lakást, a  f ö l d s z i n t e n  kávéházat, f e h é r  é s  p i r o s  
éttermet, kaszinó helyiséget é s  s z í n h á z n a k  i s  
a l k a l m a s  tánezhelyiséget. E z e n  k í v ü l  a v e n d é g l ő ­
k e r t b e n  v a n  e g y  p j  g ő z -  é s  k á d f ü r d ő  i s .

A nagyszalloda-társaság.
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Vendéglősök és szállodások 
figyelmébe!

Óbudai Kristályjéggyár.
(Tulajdonos: Rock István gépgyára.)

Ajánl: Házhoz szállítva első minő­
ségű, vízvezetéki vízből előállított

kristály  műjeget
napokra, vagy egész évre szóló kö­
tés mellett előnyös árban. * Czim:

Óbudai Kristályjéggyár,
Rock István.

III., Szent Endrei-ut 15. szám.

Sürgönyeim: Röckár, Budapest-Telefon. 
Telefonszám: 74— 13. KAPHATÓ : minden elsőrangú füszerkereskedésé- 

ben, kávéházban és vendéglőben.

Szá lloda  berendezések

B r u c k  J. H e n r ik
vas- és rézbutorgyára

Budapest.
G y á r :  IX., Liliom-utcza 8. szám. ( S a j á t  

h á z á b a n . )

M i n t a r a k t á r  é s  i r o d a :  VI., Andrássy-ut 32.

A j á n l o m  d ú s a n  f e l s z e r e l t  r a k t á r o m a t  vas- 
és rézbutorban, o l c s ó  á r b a n  é s  k e d v e z ő  

f i z e t é s i  f e l t é t e l l e l .

flz „ERDÉLYI Pl N CZ E-EGY LET1'
császári és királyi udvari szállítók,

:: K O L O Z S V Á R O T T .  ::
S ü r g ü n y c z i m .  B o r t e r m e l ő k  s z ö v e t k e z e t e  K o l o z s v á r .

Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségi!
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógybyrait.
Megkeresésére készséggel küld állapot az igazgatóság.

Honi gyártmány! Honi gyártmány!
Elsőrendű, folyékony, száraz
S Z É N S A V A T

ajánl könnyű 10, 15 és 20 kilogrammos aczéltartányokban a 
E g y e s ü lt  M a g y a r  S z é n s a v g y á ra k  

B u d a p est IX. S o r o k s á r i-u t . 3 0 .
Pontos kiszolgálás! Pontos kiszolgálás!

Alapiitatott 1869. Alaplttatott 1869

KISZELA ÁGOSTON UTÓDA
Első magyar szabadalmazott „HERMES“ utazó 
bőrönd, útitáska cs bőráru gyár

BUDAPEST -x
Képes árjegyzék V||., Dohány-utcza 46. szám 
i n g y e n  és bér- . . . . . . .

mentve. és Klauzál-utcza 4. szám.

,NIUND(JS‘
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍ­
TOTT FABUTORGYÁRAK R.-T-

Központi iroda:
BUDAPEST, V., BÁLVÁNY-U. 10. 

Raktár:
BUDAPEST, VII., ROMBACH-U. 8. 

Telefon 89—51.

G Y Á R A K :  U n g v á r ,  B o r o s j e n ö ,  
K a s s a ,  V a r a s d ,  V r a t a .

Mindennemű hajlított fabútor 
és kerti bútor.

A j á n l j a  k á v é h á z i  é s  v e n d é g l ő  b e r e n ­
d e z é s e k r e  c s i n o s a n  k i á l l í t o t t  g y á r t ­

m á n y a i t .

Hirdetmény.
A Nagyszőllősi Hitelintézet részvénytársaság a  t u l a j d o n á t  k é p e z ő  

Nagyszőllöszn U g o c s a m e g v e  s z é k h e l y é n  a  l e g é l é n k e b b  f o r g a l m ú  K o s s u t h -  
u t c á b a n  l e v ő  e l s ő r a n g ú  „Hungária" v e n d é g l ő t  é s  s z á l l o d á t  1909. október 
1-től bérbea.lja e s e t l e g  eladja. A j á n l a t o k  1 9 0 9 .  j u n i u s  1 5 - i g  a d a n d ó k  
b e .  F e l t é t e l e k  s z ó b e l i  é s  Í r á s b e l i  m e g k e r e s é s r e  a z  i n t é z e t n é l  a z o n ­
n a l  m e g t u d h a t ó k .  —  N a g y s z ő l l ő s ,  1 9 0 9 .  á p r i l i s  2 8 .  Az igazgatóság.

|  K ávéh ázi é s  v e n d é g lő i $ékA\44ék44
ék
ék
4k

b e r e n d e z é s e k ,  billiárdasztalok, c h i n a i  
e z ü s t  é s  a l p a c c a  á r u k ,  m á rván y  a s z ­

t a l o k ,  h a j l í t o t t  s z é k e k ,  v a l a m i n t  kerti 
székek és asztalok, p o r c z e l l á n  é s  ü v e g -  
n e m ü e k ,  a b r o s z o k  é s  a s z t a l k e n d ő k  leg­
olcsóbb és legelőnyösebb beszerzési 
--------------------  forrása --------------------

Glück Márton és Fia
Budapest, VI., Hajós-utcza 17.

Telefon 80—61.

ff

HABITS ANTAL
hangszerész és különleges oimbalomkészitő
A fő- és székvárosi „Magyar Zeneiskola" több 

intézet és polgári zenekarok szállítója.

Budapest, VII., Erzsébet-körut 42.
Képes árjegyzéket kívánatra ingyen köldök
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Minden vendéglő  é s  k ávéh áz h e ly iségb en

= M Á G N E S T  =
képeznek  a H upfeld-féle z e n e sz e r k e z e te k .
Európa első és legrégibb zongora gyárából. Villanyos erőre berende­
zett Phonolist zongorák, sulyfelhuzással működő zongora. Orchestrion, 

Atlantic vonós, Xylophon, hegedű sip és mandolin hangokkal.
A Hupfeld-féle zeneszerkezetek előnyei minden más zeneszerkezetek 
felett a következők: Legtökéletesebb zenehangzás, szolid és czél- 

szerü, modern művészi kiállítás, határtalan tartósság.
Kinek szándéka van ily zeneszerkezetet vásárolni, ne mulassza el ár­

jegyzéket, esetleg mintaraktáramat megtekinteni.
Árjegyzék ingyen és bérmentve. Érdeklődőknek a zeneszerkezetek 

mintaraktáramban díjtalanul bemutatattnak.
A fent nevezett zeneszerkezetek kényelmesen fizethető havi részletekre is kaphatók.

MARTIN JÓZSEF BUDAPEST, Vili., Kenyérmező-u. 6.
M agyarországi képviselőség és m in tarak tár.

S Zin O N  ISTVÁN
fílszer, csemege, főzelék 65 húskonzervek, sajt, 

vaj, bor, pezsgő, likőr, cognac, rum, tea, kávé.

B U D A P E S T
FŐÜZLET: V., KÉR. VRCZI-KÖRÜT 12, SZ. 

Telefon 29— 60.

FiÓkOk' ^czi-körut 60. Telefon 26-22. 

VI., Teréz-körut 23. Telefon 22-61.

R legtöbb szálloda, vendéglő és 

kávéház állandó szállítója.

Méltóztassék e l ő ny  á r j e g y z é k e t  kérni. 

Tessék specziális kávé árajánlatot kérni.

A Szt. Lukács-fürdői Kristályforrás vegyelemzései.
Orsz. m. kir. Chemiai Intézet.

Az intézet kiküldöttje által személyesen vett „Kristály" forrásból 
származó vízminta vizsgálatának eredménye:

A v íz  hőm érséke............................................................................25.3 C°
A v íz  fajsulya 18 C-on • • • .................................................  1.0008

C h e m i a i  v i z s g á l a t .
1000 gr. vízben ta lá lta to tt:

Kálium (K)...............................................................................  0.0093 gr.
Nátrium (N a)............................................................................  0.0334 „
Calcium (C a)............................................................................  0.1268 „
Magnesium (M g )....................................................................  0.0465 „
Vas (F e ).................................................................................... 0.0004 „
Chlor ( C l ) ................................................................................ 0 0331 „
Sulfat (S04) ............................................................................  0.1188 „
Hydrocarbonat (HCOa) .........................................................  0.5002 „
Silliciumdioxid (SiO2) ............................................................. 0.0169 „
Szénsav (C03) 4466 cm2 .....................................................  0.0880 „
Organikus anyagot, úgyszintén salétromsavat és ammóniákat a viz 
nem tartalmaz és így a „Kristály" forrásvizet igen tiszta calcium- és 
magnesium-hydrocarbonatos ásványvíznek minősítjük. Bakteriológiai 
szempontból pedig az állami Bakteriológiai Intézet ezen vizet tisztának 

és kifogástalannak minősítette.
Budapest, 1908. márczius 17-én.

Orsz. m. kir. Chemiai Intézet Budapesten.

M. kir. Tud. Egyetem I. Chemiai Intézete.
A forrás h ő m é rsé k e ..................................................................... 25,75 C°
A viz fajsulya 17-5 C -o n .............................................................  1.00074
A viz fagyáspontja 0035 C, osmosis-nyomás 0 421 atm., elektromos 

vezetőképessége 0.0008661 ohm. cm.
C h e m i a i  v i z s g á l a t .

1000 gr. vízben találtatott :
Kálium (K )................................................................................  0.0070 gr.
Nátrium (N a)............................................................................  0.0328 „
Calcium (C a)............................................................................  0.1277 „
Magnesium (M g ) ..................................................................... 0.0452 „
Vas (F e ) ....................................................................................  0.0004 „
Chlor ( C l ) ................................................................................  0.0338 „
Sulfat (S04) ............................................................................  0.1118 „
Hydrocarbonat (HCOa) .........................................................  0.5194 „
Siliciumdioxid (SiO2) .............................................................  0.0170 „
Szénsav (C02) ......................................................................... C.0878 „

összes szénsav (C02) .................................................. 0.6425 „
E nagy mélységből fakadó, állandó összetételű ásványvíz se ammó­
niát, se salétromsavat, sem salétromossavat nem tartalmaz, orga­
nikus anyag úgyszólván nincs benne s igy a chemiai analysis alap­
ján a „Kristály" forrás igen tiszta calcium- és magnesium-hydro­

carbonatos ásványvíznek minősítendő.
Budapesten, 1900. április 12-én.

A m. kir. Tud. Egyetem I. Chemiai Intézete.

Dr. Hanko Vilmos a chemia tanára; a m. tud. akadémia tagja: A Szt. Lukácsfürdői Kristályforrás vize tiszta calcium-és magnesium 
hydrocarbonatos ásványvíznek tekinthető. A nagy mélységből fakadó forrás vize a szó szoros értelmében kristálytiszta, ideálja a tiszta ásvány­
vizeknek. — Budapest, 1904, julius 20. Dr. Hanko Vilmos s. k., a chemia tanára a magy. tud. akadémia tagja.

A „Kristály“-forrás szénsavtelités nélküli állapotban hasonló enyhesége folytán pótolja a franczia Évian és St. Calmier forrásokat- 
Évian-Cachat forrás: 1000 gr. vizben 0.3172 gr. ásványi alkatrész, 0.2732 gr. szénsav, összesen 0.5904 gr.
St. Calmier-Badoit forrás: 1000 gr. vizben 0.2404 gr. ásványi alkatrész, 0.3319 gr. szénsav, összesen 0.5723 gr.
Szt. Lukácsfűrdöi „Kristály“-forrás: 1000 gr. vizben 0.5208 gr. ásványi alkatrész, 0.4624 gr. szénsav, összesen 0.9832 gr.
A Kristály-forrás több ásvány-alkatrészt és több természetes szénsavat is tartalmaz, mint e két világhírű és a franczia kormány által
111 o rrn ro l T o l r i t h n 7 n H  m n í r r m / i t

iy
közérdeki jelleggel felruházott gyógyviz.t „ közére
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TÖRVÉNYESEN
VÉDVE! H IG IÉ N IK U S

V A S A L Ó  P A S Z T A .

TÖRVÉNYESEN

VÉDVE!

Védjegy.

Minden fűszer-, gyarmatáru-,

Szenzácziós találmány, melynek segé­
lyével bármely szövetnek uj látszatot 
lehet kölcsönözni. Nélkülözhetetlen asz­
tali-, ágy- és toilette-fehérnemüek 
számára, továbbá puha (nem kemé­
nyített) ingeknél blouzoknál menyasz- 
szonyi kelengyéknél; fehér valamint 
színes vászon és pamutszövet öltö­
nyöknél, vitrageoknál. függönyök­
nél, csipkéknél, fátyoloknál stb.

„Hygienikus“ *“ 11:
mulékonynyá teszi hasonlóan a bár­
sonyhoz, a pamutszöveteket pedig 
hasonlóvá teszi a hollandi vászon­
hoz. Egyformán nagy hatást gyako­
rol mindenféle szövetre, vászonra, 
pamutszövetre, gyapjúszövetre v. 
selyemre. —---------------------------
Fertötlenitöleg hat!

drogéria- és hasonló üzletben kapható.

L.CHIOZZA & Co. Cervignano (tengerpart.)

Talism an

aJánlok vendéglősöknek, kávésoknak, 
f i a u i a ' o é . u i  p v n  erdélyi illatos havasifmálnából, kiadósán 
készítve 5 kilós korsókban, bármely állomásra, franco szállí­
tással 10 korona utánvétel mellett Tarisnyás János, Szamosujvár.

Ganz és Társa
vasöntő és gépgyár részv.-társ.

Budapest, X.,
Benzin motorok és loco- 

mobilok.
Szivógázmotorok.
Gőzekék.
Malom berendezések. 
Hengerszékek.

G an z-féle  v illa m o ssá g i r .-t.
Budapest, II., Lövőház-utca 39. 
Városi üzlet: IV., Koronaherczeg-u. 5.

Villamos világítási beren­
dezések. 

Electromotorok.
Ivlámpák.
Csillárok.
Összes szerelési anyagok. 
Villamos ventilátorok. 
„Simplex“-vizszürők.

TÖGL GÉZA Czégtulajdonos TACHLER GYULA
—------  konyha- és kerti bútor, szállitószer, faipar és szerszámüzlet

BUDAPEST, V., Váczi-körut 66. Gyár: BUDAPEST.
Telefon 534.

Ajánlja saját készitményü kerti bútorait, valamint a faáru szakmába vágó 
összes czikkeit jó és szolid kivitelben a legjutányosabb árak m elle tt: 

Összecsukható'kerti szék, gőzölt kemény fából K 3.— 
„ „ „ gőzöletlen fából I. „ 2.80

n „ „ » IL n 2.40
Kerti asztal 110 cm. hosszú, 80 cm. széles lappal „ 10 — 

„ „ gömbölyű, 100 cm. atméretü „ „ 10.—
Tekepálya-bábok, gyertyánfából:

1 játszma (9 drb) 4—7 cm. vastag, 36 magas „ 4.60 
Lignum Sanctum gOiyók:
, , . . .  cm. 9 9l/a 10 11 12 13 131/, 14d rb o n k en t Korona 140 1-70 2-10 2 40 2'— 3*40 3*70 480

Transylvania Sec
fcouis Francois & Comp.
császári és kir. udvari szállítók. £  Fiilöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége szállítói.

BUDAFOK.

WlS FRANCOISaC-*
mt*

—*— 16 e lső r e n d ű  k itü n te tés .
Főraktár :

BORHEGYI FERENCZ
Budapest, V. kér., Gizella-tér I. szám.

SürgÖnyczim:

FRANCOIS BUDAFOK.

:H ors C on cou rs.;

Védjegy.

Vezérképviselőség:

RUDA és BLOCHMANN
Budapest, V., Akadémia-utcza 16. szám.

Telefon:

BUDAFOK 15. SZÁM .
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KERTÉSZ TODOR MÜIPARÁRU
BUDAPEST, IV KÉR

RAKTARA
. KRISTÓF TÉR.

l / i i n l í l i n  h u l #  száraz gyertyánkból készítve, szokásos vastagságban A Ejfl 1/
| \ U  11 U c if tJ U  K  86—88 cm. nagyságban, ca Gl/a cm. vastag készlet ‘T aA ÍÍ/

Áilll. «ni. 
korona

f
cÉ>

Lignum Sanctum  kuglizó golyók
9 9‘/» 10 10‘/2 11 111/3 12 12', . KI 13i/a 14 14'a 15
1.40 1.70 2.10 2.20 2.40 2.80 3.— 3.20 3.40 3.70 4.80 5.50 6.—

Kugligolyók
gyortyanfából nagys. szerint
átoi. cm. l l 1 2 12*/2 13*/2
korona 1.25 1.50 1.75
kuglikereszt-alapfa a bábuk 
ráhelyezésére korona 4.—

O rosz kuglizó
egész szűk udvaron felállít­
ható, egy készlet 9 drb báb, 
1 drb golyó szabályozható 
erős zsinór és csiga sróffal, 
oszlop nélkül K 8.— Karika 
dohójaték az orosz kuglizó 
állványra alkalmazható, egy 
készlet kötél, 1 vaskarika 
és vaskampó ára kor. 2 .-  

-, nagyobb kor. 2.40. Kuglizóba nagy lámpa petro- 
iemura ko" V ?.-. Kerti lámpa petroloumra kor. 5 . -  Kerti gyertyatartó szél ellen, üveg 
borítóval kor. 2. Lampion kertek kivilágítására es feldíszítésére 30, 40, (>0, es 80 fillér. 
Magnesinm-fáklya 30 perczlg meglepő világosságot ad, piros, teher és zöld színben 
kor. 2.80. Abroszmogerösitö szél ellen, 100 drb K 10. Dugaszhuzó -10, o0, K0 fillei. Dugasz­
kiemeld készülék falra vagy ajtóra felerősíthető K 6. Kézi dugaszoló ka B pacscsal K 1.80. 
Hvdraulikus hordó szádszelep, csapraütött bor, sör, pálinka, borszesz stl). egyeb szeszes ital 
niegsavanvosodása ellen, K 2. Üvegmosó kefe K 1.70. Amerikai húsvágó K <, 12. Msndula-, 
dió-, zsemle stb. reszold K 8.60. Bors-drld 80 fii. Habverő félliteres K l.bO._, egy literes 2.40, 
két literes K 4. Amerikai fagylalt-gép, erős keményfa, jégtarto vederrel es forgatható vas- 
szerkezettel 1-ltteres 13, 2-literes lő, 3-literes 18, 4-literes 21 korona. — Ikerfagylaltgép 
egyszerre 2-féle fagylalt készítésére 2-literes 20.—, 3-literes 25. , 4-literes 30. j , 6-literes 
40.—, 8-ltteres 50.—'kor. Vásárhelyi-fele legkitündbé vajliöpüld-gép 5-literes 17. , 10-literes 
30 kor. Késtlsztitó-készülék, 1 K, Egy adag késtisztitó-por 1 K. UJságtartó minden nagy­
ságban 1 kor. Franczia dákóbőr keverve, 100 drb 8.20 kor. Domino-játék 1.80 K-tol 4.80 K-ig 
Kávéházi domino, átszegezett 12- 18K. Roalette-játék 5 -3 6  koronáig. Tivoli társasjáték a 
vendégek részére 100 cm. 12.80, 130 cm. 24 K. Pinozértáska derékra csatolható, szarvas- 
bórből egyes 2.40, két osztálylyal 8.00, három osztálylyal 7.— K. Szivar- és czigaretta-tartó 
szekrény pinezéreknek, elzárható 4 osztálylyal 0.40, 0 osztálylyal 8 frt. Paplr-támyórok 
nyári mulatságok- és kirándulásokhoz 100 drb 1.80 K-tól 2.50 K-ig. Papir szalvéta 100 
drb 1-1.60 K. Sonkaprés 10 K, márványlappal 14 K. Konyhamérleg 7 . -  K. Gyorsforraló 
1.40 K. Sörmelegitd-készűlék 1.70 h. Bor vagy más szeszes italokhoz szivattyú 3.00 kor

E llenőrző b á r c z á k :

‘-S

' t i

Kuglizó nagy pléhpersely lakatra kor. :

1-es sárgarézből 100 drb K. 1.80 
5-ös vörösrézből 100 „ „ 2.40

10-es nikkelből 100 „ „ 2.80

20-as sárgarézből 100 drb K. 5.- 
150-es vörösrézből 100 „ „ 8.-
100-as sárgarézből 100 „ „ 10.-

Képes árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik.

N - J m ^ n  hentes-mester Budapest, Vili., Német-
I s d j l l l d l l  utcza 21. sz. S z á l l í t  vendéglősök, kávé­
sok, korcsmárosok s t b .  r é s z é r e  a  l e g j o b b  m i n ő s é g ű  virstliket, 
kolbászokat n a p i  á r a k o n .  M e g r e n d e l é s e k  p o n t o s a n  t e l j e s i t t e t n e k .

Dr. SZULY ALADÁR
élelmiczikkek és fűszer 
n a g y k e r e s k e d é s e  

PÁRATLANUL GAZDAG KÜLÖN CSEMEGEOSZTÁLY

B u d a p e s t , M uzeum -körut 23 .
A világhírű franczia DELBECK & Comp.

reimsi pezsgőbor=gyár i_r:. i
m a g y a r o r s z á g i  f ö l e r a k a t s

Válogatott fűszeráruk,
L

■o

<

15
N

(fi
m

t-a

mindennemű bel- és kül-
földi csemegék, magyar és
franczia pezsgőborok, rum
és tea, liqueurök, sajt, vaj,
kassai, prágai sonka fel-
vágottak. gyümölcsök stb.

stb. raktára.

SCH A TZJÓ ZSEF
sörnagykereskedő

Budapest, Vili. kér., Práter-utcza 47.
T e le t o n  57— 22.

Károly István főherczeg, flngol Porter sörének főraktára. 
Dreher flntal sörfőzdéi részv. társ. főelárusitója.

Rz Első Magyar Részvény Sörfőzde főelárusitója.

Újabban, s z á m o l v a  a z  é s z l e l t  á r a m l a t t a l ,  h o g y  
t i s z t e l t  v e v ő i n e k  a  v a l ó  m ü n c h e n i  B a j o r  s ö r ö k  i r á n t i  
ó h a j á t  k i e l é g í t h e s s e  e l h a t á r o z t a ,  h o g y  e r e d e ti m ün­
ch en i s ö r t  i s  f o g  á l l a n d ó a n  r a k t á r o n  t a r t a n i .  E  v é g b ő l  
k i v á l a s z t o t t a  a  j ó k  k ö z ü l  a  l e g j o b b a t  —  a  l e g k e v e s e b b  
r e k l á m m a l  d o l g o z ó  é s  m é g i s  l e g h í r e s e b b  —  A m e r i k á b a  
n a g y m é r t é k b e n  e x p o r t á l ó

Jós. Sedlmayr Bierbrauerei zum Franziskaner-Keller A. G.
müncheni nagy sörfőzdét é s  e n n e k  k é p v i s e l e t é t  M a g y a r -  
o r s z á g ,  H o r v á t o r s z á g ,  B o s z n i a  é s  H e r c z e g o v i n a  t e r ü l e t é r e  
á t v á l l a l t a .  K ő b á n y a i  s ö r ö k ö n  k í v ü l  t e h á t  e z u t á n  á l l a n d ó a n  
r a k t á r o n  t a r t o k

Kiviteli barna müncheni sört
i s  ú g y  V4. V2 é s  « / i  hordókban mint palaczkokban é s  k é ­
r e m  a  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g ,  v a l a m i n t  a z  i s m é t e l á r u s i t ó k  
h a t a l m a s  k a r á t ,  h o g y  m e g r e n d e l é s e i k k e l  s z e r e n c s é l t e s s e ­
n e k ,  e l e v e  i s  a  l e g f i g y e l m e s e b b  p o n t o s  k i s z o l g á l á s t  Í g é r v é n .  

K i v á l ó  t i s z t e l e t t e l
SCHATZ JÓZSEF

sörnagykereskedö
Budapest, Vili., Práter-utcza 47.

Dr. Ángyán, dr. Elischer. dr. Herczel, dr. Kétli, dr. Korányi, dr. Laufenauer és 
dr. Liebermann egyetemi tanár urak által ajánlott

dupla m alátasör Szent István védjegygyei
a kőb ányai p o lgári s e r fö z ö  r —f. k é sz ítm é n y e

a s ö r ip a r  egyik le g je le n tő s e b b  v ivám n y a .

] Ezen rendkívül kellemes izü üditő ital egyszersmind kitűnő szer álmatlan­
ság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vér­
szegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. Kapható Budapesten minden fűszer- és csemege 
üzletben. A vidékre a serfőzde maga szállítja. — Budapesti árak : a fogyasztási 
adóval együtt egy nagy palaczk (palaczkokon kivül) 40 fillér, egy kis

palaczk 32 fillér.

F I / l H f S  k i t ű n ő  1 2 5  h e k t ó  z ö l d ,  f e h é r  r i z l i n g b o r  s z e p t e m -  
L _ la C M J  b e r 6 j  1 h o r d ó ,  p i n c z e  s z a b a d .  B ő v e b b e t  Löwinger 
Lipót s z ő l ő t u l a j d o n o s  Nagykáta.

R n r ^ l í l d á ^  200 h e c t ó  hegy aljai u r a d a l m i  t e r m é s ,  f e l e  
UV/l v i c iu c l ) .  ezerjó rizlinggel a  t ö b b i  kitűnő kadarka.
B ő v e b b e t  V I I . ,  W e s s e l é n y i - u t c a  6 0 .  s z á m  h á z t u l a j d o n o s  a d .

Polgármesteri hivatal Jászberény.

6138 ü sz H I R D E T M É N Y .
Jászberény v á r o s  f ő t e r é n  l e v ő

„ L e h e l  s z á l l o d a 11
1 9 1 0  j a n u á r  1 - t ő l  k e z d ő d ő  10 évi időtartamra nyilvános 
á r v e r é s  utján b érb ea d a tik .

A z  á r v e r é s  1 9 0 9 .  é v  julius hó 15-ik napján d é l e l ő t t  9  
ó r a k o r  f o g  J á s z b e r é n y  r .  t .  v á r o s  k ö z g y ű l é s i  t e r m é b e n ,  
m e g t a r t a t n i  m e l y  i d ő  z á r t á i g  v a g y i s  a  szóbeli árverés meg­
kezdéséig Írásbeli zárt ajánlatok is elfogadtatnak.

Í r á s b e l i  a j á n l a t o k h o z ,  m e l y e k  a  v á r o s  p o l g á r m e s t e r é  
h e z  c z i m z e n d ő k ,  5000 korona készpénz vagy óvadékképes 
értékpapír csatolandó biztosítékul. A z  á r v e r é s i  f e l t é t e l e k  a  
v á r o s  k i a d ó h i v a t a l á b a n  b e t e k i n t h e t ő k .

J á s z b e r é n y  1 9 0 0 .  m á j u s  h ó  2 5 - é n .
K on csek  István  s .  k . ,  p o l g á r m e s t e r .

„Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-utcza 19.


